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Выдана_________________________________________________________________ и говорит о том, что (он/она/они), находясь в здравом уме и не имея диагноза шизофрения, написа(л/ла/ли) ____________________________, и это можно читать. 

                                                                                                        ПЕЧАТЬ ВРАЧА.

Психиатр_______________________________________________________________

Справка действительна до «_____» __бессрочно__20___года. Врач

ТРИДЦАТЬ ПЯТЬ БОЛЬНИЧНЫХ МЕСТ
Дюкарев И.Э.

                                Комедия в двух действиях.

                                   ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:
                                     АННА МИХАЙЛОВНА ПОТАПЕНКО,

                                     старшая мед. сестра

                                     ГОЧА ДЖОНОВИЧ БУРЛИДЗЕ,

                                     главный врач сельской больницы

                                     ИВАН АРСЕНЬЕВИЧ КУРЛЯГИН,

                                     молодой врач, терапевт

                                     ПЁТР АКАКИЕВИЧ СТЕКЛОВ,

                                     врач-хирург, увлекающийся алкоголем

                                     ИЛЬЯ АЛЕКСАНДРОВИЧ МОТЫЛЁВ,

                                     фельдшер

                                     САНИТАРКА

                                     АЛЕКСАНДР БУРОВИН
                                     АЛЕКСЕЙ МИХАЙЛОВИЧ НИГОРОВ,

                                     чиновник, министр здравоохранения n-ской области

                                     ИЛЬЯ ВАСИЛЬЕВИЧ ЛЫТКИН,

                                     помощник Нигорова

                                     ЕГОР НИКИТИЧ,

                                     АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА,          пациенты

                                    МАТВЕЙ СТЕПАНОВ

                                    ЖУРНАЛИСТЫ




ПОЛИЦЕЙСКИЙ

                                         ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ
                                                  Пролог

Старая сельская больница. Ремонты здесь проводились очень часто, однако пользы от них не было. Наверно, нигде в России не найти такой допотопной больницы, как здесь, в селе Лазарево. Но учреждение это работает до сих пор (хотя было построено ещё в дореволюционной России!). А работает эта больница лишь потому, что здесь люди особенные…


Сцена устроена следующим образом. С одной стороны две комнаты, разделенные перегородкой. Одна из них – палата – находится справа, другая – ординаторская – соответственно, слева. В палате стоят три кровати, тумбочки. Ну а в ординаторской стоит стол главврача, к которому приставлен стол для остальных докторов. К этому столу приставлены стулья. Рядом стоят два кресла. В обеих комнатах по одной двери, которые расположены в задних стенах и ведут в коридор.

С другой стороны находится коридор. Здесь две двери (те самые, которые ведут в ординаторскую и палату) и здесь же находится сестринский пост. Рядом с ним стоит  небольшое деревце в горшке.


На сцену выходит молодой врач, ИВАН АРСЕНЬВИЧ КУРЛЯГИН, который решил устроиться работать в больницу. Сцена медленно крутится. Притом останавливается на каждой комнате.

                                                                СЦЕНА 1

                                                                  У поста.

                                              БУРЛИДЗЕ, МАТВЕЙ СТЕПАНОВ


БУРЛИДЗЕ. У вас глаукома, дорогой мой.


МАТВЕЙ. Да какая глаукома? У меня ведь энтезопатия плантарного апоневроза!


БУРЛИДЗЕ. Подождите, подождите. Не торопитесь, я запишу. Как это вы ска-зали? Энтерозо… Ну, мне просто на конференцию завтра нужно. Выступаю я. Так как вы сказали?


              Сцена вращается дальше. Останавливается в палате.

                                                                СЦЕНА 2

                                                                  Палата.

                                                ЕГОР НИКИТИЧ и СТЕКЛОВ

                     играют в шахматы. СТЕКЛОВ сидит в одних трусах и майке. 


ЕГОР НИКИТИЧ. Мат!


СТЕКЛОВ. Ух, чертяга!

          Начинает снимать майку. Сцена вращается дальше, останавливается.

                                                                СЦЕНА 3

                                                           Ординаторская.

                                   БУРЛИДЗЕ, спит за столом, САНИТАРКА


                       САНИТАРКА толкает спящего БУРЛИДЗЕ.

БУРЛИДЗЕ (полуспроснувшись). А? Кто это?


САНИТАРКА. Комиссия из Минздрава! 
                                                             


БУРЛИДЗЕ (проснувшись). Что-о-о-о?

                                                 САНИТАРКА громко смеётся.


САНИТАРКА. Ноги, говорю, внучок, убери! Помыть мне здесь надо.

                                                            Сцена вращается.

_____________________________________________________________________________

Медицинский пост. За ним стоит и разговаривает по телефону АННА МИХАЙЛОВНА ПОТАПЕНКО – старшая медицинская сестра. Эта женщина – главная в больнице. Её слушается сам главврач! А это, уж поверьте, говорит о многом. АННА МИХАЙЛОВНА, увлёкшись разговором, не замечает молодого человека, стоящего у неё за спиной. Это врач-терапевт, КУРЛЯГИН. Он только окончил университет и пришёл устраиваться на работу. Сам КУРЛЯГИН очень культурный человек, поэтому прервать разговор АННЫ МИХАЙЛОВНЫ никак не может.

АННА МИХАЙЛОВНА (в телефон). Какая тебе баня?! Хрыч ты старый! У тебя ведь сердце, дурак необученный! (Пауза). А ну ладно. Потом поговорим. И я тебя люблю, балбесик ты мой туповатый! (Кладёт трубку). 


КУРЛЯГИН (громко и чётко). Здравствуйте!


АННА МИХАЙЛОВНА (испугавшись). Ух ты, Господи! И вам не хворать. Подож-дите, а вы ведь ненашенский? 


КУРЛЯГИН. Да, а как это вы определили?

АННА МИХАЙЛОВНА. У вас запачкана правая рука. Значит, вы ехали в двуколке, причем, справа от кучера. Ваш чемодан весь запачкан, значит, он падал по дороге в грязь. Ну и последнее, у вас радостное лицо, значит вы точно не из нашего посёлка.


КУРЛЯГИН. Что?


АННА МИХАЙЛОВНА. Да шучу! Шерлока Холмса, что ли не читали? А как опре-делила? У нас хоть и немалый посёлок, но мы все друг друга в лицо знаем. А как не знать? Посёлок сельскохозяйственный, вон, фермы и поля за окном, поэтому у каждого из нас лицо на животных похоже. Ну, на свиней там, баранов, и козлы тоже имеются.


КУРЛЯГИН. Козлов, знаете ли, везде хватает.


АННА МИХАЙЛОВНА. Ох, как же вы правы! Вот у нас в больнице по крайней мере (громко, чтобы все слышали) один козёл имеется!


КУРЛЯГИН. Я пришел узнать по поводу работы. Слышал, вам нужен штатный врач. Может быть, я подойду под эту должность?


АННА МИХАЙЛОВНА. Счастье вы наше! Как вас?


КУРЛЯГИН. Иван Арсеньевич Курлягин. Врач-терапевт.


АННА МИХАЙЛОВНА. Ну, наконец-то! А то мы уж полгода без нормального дохтора! Всё фельдшер наш, Илюшка Мотылёв, мается. А знаете, сколько здесь пациен-тов? О, только и будете успевать диагнозы ставить!


КУРЛЯГИН. А куда же делся старый, то есть прежний терапевт?


АННА МИХАЙЛОВНА. А, этот. Так он помер.


КУРЛЯГИН. Это как это?


АННА МИХАЙЛОВНА, Ну что ж вы, дохтор, и не знаете, как помирают. Пил он много.


КУРЛЯГИН. Стало быть, от водки помер?


АННА МИХАЙЛОВНА. Да нет, кто вам сказал. Куском мяса он подавился. А про пьянку, это я так, к сведению.


КУРЛЯГИН. Понятно. А с зарплатой здесь как?


АННА МИХАЙЛОВНА. О! Зарплата здесь отменная! Огроменная!


КУРЛЯГИН. Да вы что? Что-то не верится.

АННА МИХАЙЛОВНА. Честное слово! У главврача зарплата отменная!


КУРЛЯГИН. А, понятно. А как у остальных?


АННА МИХАЙЛОВНА. Вот у остальных это и зарплатой назвать стыдно. Я, вон, шесть тысяч получаю.


КУРЛЯГИН. Да, немного… Ну ничего, трудностей я не боюсь. Трудности, они закаляют человека.


АННА МИХАЙЛОВНА. Но, судя по нашим зарплатам, мы закалены прочнее, чем сталь. О, вот и идёт главный технолог по закалке.

                                                    Появляется БУРЛИДЗЕ.


БУРЛИДЗЕ, ГОЧА ДЖОНОВИЧ – хозяин больницы. Сам он в медицине ничего не смыслит (хотя диплом у него имеется), но вся власть в больнице у него в руках. Он подчи-няется лишь, как вы помните, старшей мед. сестре АННЕ МИХАЙЛОВНЕ. Но даже она не может уследить за БУРЛИДЗЕ – он всё равно берёт взятки. В общем, страшный (по местным меркам) коррупционер.


БУРЛИДЗЕ. Анна Михайловна, здравствуй. Новый кто есть?

АННА МИХАЙЛОВНА. Да есть одна. Городская. Чёрт её сюда завёл. Шла-шла и хоп! Ногу сломала. Но не это самое страшное. Пока её муженёк до больницы донёс, она два раза падала. Притом один раз ударилась головой. В общем, у неё сотрясение мозга, закрытый перелом правой ноги и множественные ушибы.

БУРЛИДЗЕ. Да… Хотя, с другой стороны, мужей мы себе сами выбираем.


АННА МИХАЙЛОВНА. Да, особенно вы! 


БУРЛИДЗЕ. И я. (Пауза). То есть… Это… Ну, скажете тоже!


КУРЛЯГИН. Так это вы же сами и сказали.


БУРЛИДЗЕ. Допустим, но… Подождите, а вы, кто такой? Это, случаем, не вы сегодня из перевязочной три литра спирта украли? А? А чего мы молчим?! Анна Михай-ловна, вызывай милицию, нашли мы вора!


АННА МИХАЙЛОВНА. Ну, вы загнули, Гоча Джонович! Какой же это вор?


БУРЛИДЗЕ. А вот самый натуральный! Смотри, морда какая у него!


АННА МИХАЙЛОВНА. Какая?


БУРЛИДЗЕ. А криминальная!
                                     КУРЛЯГИН стоит с удивлённым видом.

Небось, и срок уже мотал. Подожди, может он и ручку у меня в кабинете украл?


АННА МИХАЙЛОВНА. Да что вы…


БУРЛИДЗЕ. А то я! То я! Видали мы таких!


АННА МИХАЙЛОВНА. Каких?


КУРЛЯГИН (как маститый преступник; угрожающе; БУРЛИДЗЕ). Действитель-но, каких? Ты чего, алямс-трафуля, фуфло гонишь? Ты, гнилая рыба, прекращай. А то за порожняк я и мастернуть могу. Не трави больше… (Делает шаг вперёд к БУРЛИДЗЕ). Понял?


БУРЛИДЗЕ (испугавшись). Ч-ч-что?


КУРЛЯГИН. Давай якшаться, говорю.

БУРЛИДЗЕ. Я немного не понимаю.


КУРЛЯГИН (опомнившись). Ой, простите, пожалуйста. Я чего-то задумался. Вы знаете, я совсем не вор. Я молодой врач. Пришел по поводу места врача-терапевта.

                  БУРЛИДЗЕ молчит. Потом по-дурацки низким тоном смеётся.


БУРЛИДЗЕ. А я ещё думаю, как такой щуплик мо… Ой, извините.


КУРЛЯГИН. Да ничего, ничего. Так как насчёт места?


БУРЛИДЗЕ. О, да нам так терапевт нужен, как никто другой!

АННА МИХАЙЛОВНА. Нам даже главврач так не нужен, как нужен терапевт.

                     БУРЛИДЗЕ с укором смотрит на АННУ МИХАЙЛОВНУ.


 Да я в том смысле, что терапевт нам безумно нужен. А то ни одного нормального врача в больнице нет.


БУРЛИДЗЕ. Подожди, а я как же?


АННА МИХАЙЛОВНА. Да я же говорю, нам нормальный ну… (Поняла, что смо-розила глупость. Пытается исправиться). То есть, нормальный и вы – это совершенно разные, то есть одинаковые, то есть вы – один и тот же человек…


БУРЛИДЗЕ. Всё. Понятно. Хватит. (КУРЛЯГИНУ). Пойдёмте в ординаторскую. Там и поговорим.

        Было направляются к двери, но тут из палаты выходит ЕГОР НИКИТИЧ.


ЕГОР НИКИТИЧ – старичок, который просто прописался в больнице. Когда выле-чивают одну болячку, то находят другую и так далее. ЕГОР НИКИТИЧ – человек ворчли-вый, но если к нему найти ключик, то в старичке можно найти очень даже хорошего собеседника. Ну а пока…


ЕГОР НИКИТИЧ. Туча Джонович! Подождите.


БУРЛИДЗЕ (возвратившись). Слушай, Егор Никитич! Я тебе сколько раз говорил, я не туча, я Гоча!


ЕГОР НИКИТИЧ. О, да вы Гочи, Тучи, Мучи – все мне на одно лицо. Ты только, Гоча Джулаевич…


БУРЛИДЗЕ. Джонович!


ЕГОР НИКИТИЧ. Вот видите, Муча Джанибекович, память у меня совсем плоха стала. Так что не обижайтесь.

БУРЛИДЗЕ (недовольно). Ладно. Не буду. Так ты ко мне зачем? Болит что?


ЕГОР НИКИТИЧ. Зачем? Ой, да я уж и не помню зачем. Ну ладно, я потом к вам.


БУРЛИДЗЕ. Ну, хорошо.

КУРЛЯГИН и БУРЛИДЗЕ направляются к двери, но тут кричит ЕГОР НИКИТИЧ.


ЕГОР НИКИТИЧ (кричит). Геча Джамбулаевич! Стойте, я вспомнил.


БУРЛИДЗЕ (возвращаясь). Ну что?


ЕГОР НИКИТИЧ. Что, ну что?


БУРЛИДЗЕ. Что вспомнил-то?


ЕГОР НИКИТИЧ. Вспомнил? А, да. Сегодня целую ночь заснуть не мог. Спина болела, ох, как болела! Прям, как стрельнёт! Вот так. (Показывает. Щиплет БУРЛИДЗЕ за спину).

БУРЛИДЗЕ. Ай! Да ты сдурел?


ЕГОР НИКИТИЧ. Да это я так. Чтоб вы понимали, что я чувствую.


БУРЛИДЗЕ. Да я итак понимаю.


ЕГОР НИКИТИЧ. Это хорошо, что понимаете. (Пауза). А у меня ещё к вам одно дело.


БУРЛИДЗЕ. Слушай, давай потом, а? Я сейчас немножечко очень сильно занят. Анна Михайловна, займи Егора Никитича чем-нибудь.


АННА МИХАЙЛОВНА. Так чем же я его займу?


БУРЛИДЗЕ. А чем хочешь. В шахматы с ним поиграй. 

                        БУРЛЛИДЗЕ и КУРЛЯГИН уходят в ординаторскую.


АННА МИХАЙЛОВНА. В шахматы… А что делать, если я в шахматы играть не умею? Да и что? Дел у меня, что ли мало? 

              По коридору проходит врач-хирург ПЁТР АКАКИЕВИЧ СТЕКЛОВ.


СТЕКЛОВ – уникальная личность. Знает, что врать не умеет, однако врёт на каждом шагу. Хотя, кто знает, может быть, он тренируется?


Лет ему тридцать семь, но из-за алкоголизма выглядит старше. Одежда на нём самая простенькая, притом частенько в пятнах неизвестного происхождения.

АННА МИХАЙЛОВНА. Пётр Акакиевич, стой. Ты случайно в шахматы играть не умеешь?


СТЕКЛОВ. Умею. А что? С тобой, что ли играть будем? Только ты знай, я за идею не играю.


АННА МИХАЙЛОВНА. Да не со мной. Вон, с Никитичем.


                    ЕГОР НИКИТИЧ машет рукой СТЕКЛОВУ.

СТЕКЛОВ. Нет. Только не с ним. Я ему вчера итак три литра спирта проиграл.


АННА МИХАЙЛОВНА. А, ясно. (Пауза). Стой-ка, а ты где этот спирт взял?

                               СТЕКЛОВ, не сказав ни слова, поспешно уходит.

(бежит за ним). Ах ты! Стой, паразит! Поймаю, костей не соберёшь! Вот Стеклов!

                                                                 Убегает.



ЕГОР НИКИТИЧ. Во! Чего это она? (Подходит к посту). Хм. Ключи от перевязочной с собой не взяла. Странно как-то. А, может быть, они ей и не нужны тепе-рича? А мы возьмём, а то ж там спирт, вдруг кто украдёт. Нехорошо будет. Ну что, Егор Никитич, пошли охранять?

                            Убегает в левый конец коридора. Сцена вращается.

_____________________________________________________________________________


                 Палата                                                                           Ординаторская
Две из трёх кроватей свободны. А на         За своим столом сидит БУРЛИДЗЕ. За столом 
оставшейся лежит АЛЕВТИНА ИГО-       для врачей сидит КУРЛЯГИН. 

РЕВНА – бабуся лет шестидесяти. Жен-

щина эта простая, но с характером. 

Сейчас она увлечённо читает газету, 

изредка комментируя самые интересные

факты.

БУРЛИДЗЕ. Может быть выпьем, Иван Арсеньевич?

КУРЛЯГИН. Да нет, спасибо. Я не пью.


БУРЛИДЗЕ. Ну что ж. Если вы не будете, то и я… выпью. Вы не против?


КУРЛЯГИН. Нет. Конечно, пейте.


АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА (в палате). Вот алкаш!


БУРЛИДЗЕ (было встаёт со стула, но опять садится). Хотя, не буду. Времени нет. У вас диплом имеется?


КУРЛЯГИН (смеётся). Конечно.


БУРЛИДЗЕ. Это очень хорошо.


КУРЛЯГИН. А что, могли бы взять и без диплома?


БУРЛИДЗЕ. Мог бы! А что делать!


АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА (в палате). Снимать штаны и бегать вам нужно! Больше нечего!


БУРЛИДЗЕ. Я, вон, целых полгода по области рыскал, как…

АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА (в палате). Идиот!


БУРЛИДЗЕ. Да ладно! Сейчас-то всё в прошлом! Ведь к нам пришёл…



АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА

                  (вместе)                                 Светило медицины.

БУРЛИДЗЕ


БУРЛИДЗЕ. … Иван Арсеньевич Курлягин. Спаситель вы наш! Вы теперь даже и не думайте уходить. К нам только приходят. А если и уходят, то… в последний путь.

             КУРЛЯГИН безмолвно замер. БУРЛИДЗЕ, выдержав паузу, смеётся.

Это, как вы понимаете, шутка.


АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА (в палате). В каждой шутке есть доля правды.


БУРЛИДЗЕ. Что ж. Я думаю, вам уже можно приступить к работе. Вас оформят сегодня же. Я распоряжусь.


КУРЛЯГИН. Хорошо.


БУРЛИДЗЕ. Вот, берите халат. (Подаёт халат). Надевайте.


КУРЛЯГИН. Что, уже приступать?

В палату заходит МАТВЕЙ СТЕПАНОВ. Он садится на кровать и начинает рыться у себя в тумбочке.


БУРЛИДЗЕ. А что тянуть ко… рову за хвост? У нас больных хоть отбавляй и все, как один, требуют лечения!


КУРЛЯГИН. Вот наглецы!


БУРЛИДЗЕ. Так в том-то и дело. Ну всё, пойдёмте. Больные ждать не любят!
                                               Выходят. Появляются в палате.


БУРЛИДЗЕ. Здравствуйте, дорогие, чтоб вы выздоровели, пациенты!


МАТВЕЙ. И вам не хворать.


АЛЕВТИНА ГРИГОРЬЕВНА. Здоровее видали, да в обиду не дали!


БУРЛИДЗЕ. Алевтина Игоревна, ты как обычно!


АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА. Так и вы нового ничего не придумали.


БУРЛИДЗЕ. Ну, закончим с болтовнёй. Я, мои дорогие, пришёл с благой вестью.


МАТВЕЙ. Вы поняли, что в медицине вы ноль и решили стать трактористом?


БУРЛИДЗЕ (недовольно). Нет. Я нашёл, то есть он (указывая на КУРЛЯГИНА) нашёл меня. В общем, мы нашли друг друга…


МАТВЕЙ. Я конечно, очень рад за вас, но вы уверены, что в посёлке вас правильно поймут?


АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА. Страмота-то какая!


КУРЛЯГИН. Да вы всё не так поняли!


АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА. Всё мы так, как надо поняли. (КУРЛЯГИНУ). Что ж ты так, а?


КУРЛЯГИН. Да я ничего, я совсем нормальный!


БУРЛИДЗЕ. А ну прекратите!  Совсем издурели! Я говорю, врача вам нового нашёл!


МАТВЕЙ. Вы знаете, я не хочу у такого лечиться! 


БУРЛИДЗЕ. Ну у какого, такого?


МАТВЕЙ. У этого самого!


БУРЛИДЗЕ. Какого, самого?


МАТВЕЙ. У этого!


КУРЛЯГИН. Так, стоп! С местоимениями, вижу, у вас всё в порядке. (Пауза). Слушайте внимательно. Я совершенно нормальный человек, без всяких этих самых!


АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА. Да?


КУРЛЯГИН. Да!


МАТВЕЙ. Ну уж извините.


БУРЛИДЗЕ. Вот и хорошо. Вот и забыли. Знакомьтесь, Иван Арсеньевич Курлягин. Врач-терапевт.

КУРЛЯГИН. Очень приятно…


АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА. А нам-то как приятно!


БУРЛИДЗЕ. А где Никитич?


МАТВЕЙ. Так он…

                             Из коридора слышится голос ЕГОРА НИКИТИЧА.


ЕГОР НИКИТИЧ (ГОЛОС; пьян). Сама ты дурында! Ключи оставила на посту, а сама ушла. Мне спасибо скажи, что я всё это заметил и, может быть, кражу предотвра-тил.

                Открывается дверь. Пьяный ЕГОР НИКИТИЧ входит в палату. Все лицо у него в зеленке.

ЕГОР НИКИТИЧ (пьян). О, Лоча Джонович, и вы тут? И мужик какой-то неизвестный тут… (Пытается отвесить поклон КУРЛЯГИНУ, но, наклонившись, пада-ет).


БУРЛИДЗЕ (бросаясь к ЕГОРУ НИКИТИЧУ). Никитич!

Вместе с КУРЛЯГИНЫМ поднимает ЕГОРА НИКИТИЧА и сажает его на кровать.

Никитич, ты что, пил? И что у тебя с лицом?


ЕГОР НИКИТИЧ (еле сидит). Да это на меня там зелёнка упала. А пил ли? Не-е-ет, я не пил. С чего вы взяли? Я сейчас, как… Ух… Как баклажан! (Падает на кровать).

БУРЛИДЗЕ (поднимая ЕГОРА НИКИТИЧА). А почему от тебя за версту несёт?


ЕГОР НИКИТИЧ. Так мне Анна – та, что Михална – укол делала и смазала…


МАТВЕЙ. Никитич, а что ж тебе такое смазали, что ты, как говорится, в драбадан? 


ЕГОР НИКИТИЧ. А ну молчи, сопляк!


БУРЛИДЗЕ. Нет, ты, Никитич, всё-таки ответь.

                                          ЕГОР НИКИТИЧ громко захрапел.

                                      Вдруг забегает АННА МИХАЙЛОВНА.

 АННА МИХАЙЛОВНА. Где он?


БУРЛИДЗЕ. Кто?


АННА МИХАЙЛОВНА. Егор Никитич Алкоголик! Гоча Джонович, ты представляешь, этот герой (указывает на ЕГОРА НИКИТИЧА, который храпит в это время) своровал у меня ключи от перевязочной, разбил там банку с зелёнкой и вылакал бутылку спирта.


БУРЛИДЗЕ (после паузы). А он не виноват! Кто оставил ключи на посту без присмотра?


АННА МИХАЙЛОВНА. Я…


БУРЛИДЗЕ. Ну. Человек шёл, смотрит: ключи лежат. Ты соображаешь, соблазн-то какой? Ты бы не накатила, если б ключи нашла?


АННА МИХАЙЛОВНА. Так у меня они итак каждый день.


БУРЛИДЗЕ. Значит не каждый, коли Егор Никитич без твоего ведома перевязался…


АННА МИХАЙЛОВНА. Но как же…


БУРЛИДЗЕ (перебивая). Анна Михайловна!


АННА МИХАЙЛОВНА. Гоча Джонович!


БУРЛИДЗЕ. Вот и познакомились.


АННА МИХАЙЛОВНА. Так. Пойду работать. А то без меня больница вообще встанет.


БУРЛИДЗЕ. А сейчас она лежит?


АННА МИХАЙЛОВНА. Тьфу, на тебя!

                                                                    Уходит.


БУРЛИДЗЕ. Это что, она плюнула на меня?


АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА. Да не волнуйтесь, Гоча Джонович. Может, она у вас ячмень в глазу увидела. Да вот и поплевала. Чтоб прошёл.
                                                                Молчание.


БУРЛИДЗЕ (АЛЕВТИНЕ ИГОРЕВНЕ). Да что ты буровишь? Какой ячмень? Иван Арсеньевич, вы извините нас, что мы вот тут так…


КУРЛЯГИН. Да ничего, я всё понимаю. Обычное дело.


БУРЛИДЗЕ. Ну что, дорогие мои! Начнём приём. Сейчас Иван Арсеньевич вас выслушает. Потом высмотрит, а может дойдёт и до выщупывания. Принимать он будет прямо в палате. Поэтому вам придётся по очереди выходить. Всё-таки врачебная тайна. Ну что? Кто первый?


АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА. А можно я?


БУРЛИДЗЕ. Да пожалуйста! Матвей, пойдём.


МАТВЕЙ. А как же Никитич?


БУРЛИДЗЕ. Так ведь он спит. И к тому же он глухой, как старый пень. Хотя 

почему как? Он итак пень. Всё, пошли. Иван Арсеньевич, работайте. Вам никто мешать не будет.


КУРЛЯГИН. Хорошо, спасибо.

                                               БУРЛИДЗЕ и МАТВЕЙ уходят.


КУРЛЯГИН. Давайте начнём?


АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА. Я с удовольствием. Вы знаете, я больная. Больная полностью. Как говорится, с головы до ног, и руки прихватила.

                                                             Стук в дверь.

                                                      Входит БУРЛИДЗЕ.


БУРЛИДЗЕ. Вы меня жутко извините. Иван Арсеньевич, я вам блокнот принёс. Помечать там будете.


КУРЛЯГИН. Хорошо, спасибо большое.


БУРЛИДЗЕ. Я тогда пойду. Не буду вам мешать.


КУРЛЯГИН. Хорошо.

                                                          БУРЛИДЗЕ уходит. 

Так на что, говорите, вы жалуетесь?


АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА. На Бурлидзе. Порядочная, знаете ли, сволочь. О больных совершенно не заботится, берёт взятки. Ремонтом больницы не занимается, всё в карман, всё в…


КУРЛЯГИН. Стойте, стойте. Я спрашивал о вашем здоровье.


АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА. А-а! Понятно.

                                                              Стук в дверь.

                                                       Входит БУРЛИДЗЕ.


БУРЛИДЗЕ. Вы меня жутко извините. Иван Арсеньевич, я вам ручку принёс. Помечать ею будете.


КУРЛЯГИН. А, да. Благодарю вас.


БУРЛИДЗЕ. Я тогда пойду. Не буду вам мешать.


КУРЛЯГИН. Да. Спасибо.

                                                      БУРЛИДЗЕ уходит.


КУРЛЯГИН. Продолжим. Что именно у вас болит?


АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА. Сердце болит. Как заколет, как заколет!

                                                           Стук в дверь.

                                                      Входит БУРЛИДЗЕ.


БУРЛИДЗЕ. Вы меня жутко извините. Иван Арсеньевич, я вам стетоскоп принёс. Слушать им будете.


КУРЛЯГИН. Спасибо, спасибо вам.


БУРЛИДЗЕ. Я тогда пойду. Не буду вам мешать.


КУРЛЯГИН. Спасибо.

                                                      БУРЛИДЗЕ уходит.
Значит, боли колющие?


АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА. Да, доктор. Как режет, прямо.


КУРЛЯГИН. Значит всё-таки режущие?


АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА. Именно так. Как сожмёт всё!


КУРЛЯГИН. Это уже сжимающие.


АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА. В том и дело, в том и дело! Жжёт невозможно.


КУРЛЯГИН. Так. У вас жгучие боли в области сердца?


АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА. Да, жгучие боли в… Какого сердца? У меня же спина  болит.


КУРЛЯГИН. Как спина?

                                          Стук в дверь. Входит БУРЛИДЗЕ.


БУРЛИДЗЕ. Вы меня жутко извините. Иван Арсеньевич, я вам тонометр              
                  принёс. Давление им измерять будете.


КУРЛЯГИН. Вы меня жутко извините. Иван Арсеньевич, я вам   < … >  

                  принёс.   < …  > будете.

АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА. Вы меня жутко извините. Иван Арсеньевич, я вам     < …  >   принёс. < …  >  будете.   


БУРЛИДЗЕ. Ой, я, наверное, слишком часто прихожу?


АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА. Да нет, что вы? Пройдёт лишь минута, а мы всё. Уже истерика. Где Гоча Джонович? Куда подевался? Как так? Почему не пришёл?


БУРЛИДЗЕ. Правда?


АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА. Чистейшая!


БУРЛИДЗЕ (радостный). Тогда здесь и останусь.



АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА.

(вместе)                                   Нет!!!

КУРЛЯГИН. 


БУРЛИДЗЕ. Почему?


КУРЛЯГИН. Врачебная тайна, сами понимаете.


БУРЛИДЗЕ. А, ну да. Если буду нужен, зовите. Мне всё равно делать нече… В общем, зовите.


КУРЛЯГИН. Всенепременнейше!


БУРЛИДЗЕ. Что? В общем, ладно. Я ушёл. До встречи. Если что я. Там. То есть тут. Зовите.

                                                                      Уходит. 


КУРЛЯГИН (после паузы). То есть у вас болит спина? Я всё правильно понял?


АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА. Доктор, я же говорю вам, у меня всё болит! И спина, и руки, и ноги, и сердце. Всё. (Пауза). Ну а так, у меня с головой непорядок…


КУРЛЯГИН (в сторону). Это я уже заметил.


АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА. Иногда как заболит. Ну, думаешь, всё. Сейчас отвалится. Ан нет! Держится ещё! (Вытягивает голову. Начинает ощупывать её).

 
КУРЛЯГИН. Что ж вы так сильно тянете? Ещё оторвёте!


АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА (испугавшись). Да? А что, случаи уже ранее бывали?


КУРЛЯГИН. Нет. Вы будете первой.


АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА. Первой быть всегда почётно.

                                  Открывается дверь. Входит САНИТАРКА.


Баба Катя (так зовут санитарку) – особенный персонаж. Всего лишь моет полы, но считает, что её работа самая важная в больнице. И чтобы выполнить свою работу, Баба Катя готова на всё.


Ей восемьдесят три года, на лицо выглядит, как бабушка божий одуванчик. На ней обычный халат, а на голове повязана косынка в цветочек.


САНИТАРКА. Чего расселись тут? Выйдите, помыть мне тута нужно.


КУРЛЯГИН. Но у нас идёт приём…


САНИТАРКА. Чего? Какой приём? Не знаю никакого приёма. У меня по расписанию пятая палата. И всё.


АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА. Баб Кать, ну помоете потом.


САНИТАРКА. Как потом? А сейчас мне что делать?


АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА. Иди отдохни.


САНИТАРКА. Как же я пойду отдыхать, если палата не убрана?


АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА. А очень легко. Идите, да отдохните.


САНИТАРКА. А что, так можно? Никогда не знала. Ладно, пойду. (Пауза). Ой, а что это у вас одеяло дыбом встало? (Подходит к кровати ЕГОРА НИКИТИЧА. Он с головой укрыт одеялом. И вдруг САНИТАРКА бьёт шваброй по кровати).

ЕГОР НИКИТИЧ (вскочив с постели). А-а-а-а-а!


САНИТАРКА (крестится). Помилуй, Господи!

                               Падает в обморок. КУРЛЯГИН её подхватывает. 

                           В это же время ЕГОР НИКИТИЧ падает на кровать.
                                                         Сцена вращается.

_____________________________________________________________________________                                                               

                                                                  У поста.

                         АННА МИХАЙЛОВНА пьёт чай. Рядом с ней стоит МАТВЕЙ.


МАТВЕЙ. Анна Михайловна, а врач этот новый, он откудова?  Из города, небось?


АННА МИХАЙЛОВНА. Да. Сегодня только приехал. Человек культурный, интеллигентный. 


МАТВЕЙ. Это я сразу заметил. Зашёл, поздоровался и молчит. Наш бы уже верещал без умолку, а этот молчит и молчит! Я ещё так погладываю на него, не помер ли? А нет, глазами моргает… Но молчит!..

                   По коридору проходит БУРЛИДЗЕ. Он читает текст по бумаге.


БУРЛИДЗЕ. «Уважаемые кол…» Хотя лучше «дорогие». А то скажут, сельские врачи отделяют себя от городских. «Дорогие коллеги! Рад приветствовать вас на ежегодном съезде врачей терапевтов». Хотя стоп. На конференции могут присутствовать иностранные дохтора. Они ж на русском не понимают. Так. А кто у нас по-аглицки балакает? Пойду по больнице пройдусь. Может, найду кого. 

                                                                Уходит.

                              Вдруг из палаты выбегает АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА.


АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА (жестикулируя). Там она его гэк! А он хоп! И она брык!

АННА МИХАЙЛОВНА. А ну-ка стоп! Рассказывайте по порядку.


АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА. Я же говорю. Она по одеялу как даст! Егор Никитич встал, а она легла!

АННА МИХАЙЛОВНА. Да кто?


АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА. Так санитарка, Катерина Николавна.

                          Появляется СТЕКЛОВ. Он кричит в конец коридора.


СТЕКЛОВ. Да не знаю я английский, Гоча Джонович! Не знаю!!! Уж извините!


АННА МИХАЙЛОВНА (подходя к СТЕКЛОВУ). Там санитарка и Егор Никитич!


СТЕКЛОВ. Что?


АННА МИХАЙЛОВНА. Того!


СТЕКЛОВ. Что «того»?


АННА МИХАЙЛОВНА. Да плохо им!


СТЕКЛОВ (бежит к палате). А!

    Тут КУРЛЯГИН резко открывает дверь, и тем самым ударяет СТЕКЛОВА. 

(Схватившись за голову). У-у-у!



АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА,


АННА МИХАЙЛОВНА,         Пётр Акакиевич!


КУРЛЯГИН.

Все бросаются к СТЕКЛОВУ. Поднимают его на ноги. Из палаты выходит САНИТАРКА.


КУРЛЯГИН (САНИТАРКЕ). Что вы встали? Лягте!
                             СТЕКЛОВ, думая, что это ему, пытается лечь.

(СТЕКЛОВУ). Да это не вам! Встаньте! (В палату). А вы лягте!


АННА МИХАЙЛОВНА. Так, давайте его в палату.

АННА МИХАЙЛОВНА, МАТВЕЙ, АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА и СТЕКЛОВ заходят в палату. КУРЛЯГИН было тоже хочет зайти, однако появляется БУРЛИДЗЕ.


БУРЛИДЗЕ (с бумагой в руках). Иван Арсеньевич! Погодите!


КУРЛЯГИН. Да-да. Что вы хотели?


БУРЛИДЗЕ. Вы случайно аглицкому языку в школе не обучались?


КУРЛЯГИН. Какому языку?


БУРЛИДЗЕ. Ну аглицкому. Как это? Ынглиш.


КУРЛЯГИН. А-а. Да нет. Я в школе немецкий изучал.


БУРЛИДЗЕ. Эх. Жаль. А немецкий, это: «Гитлер капут! Шнеля!» Так?


КУРЛЯГИН (смеётся). Ну и это тоже.


БУРЛИДЗЕ. Ладно. Идите. (Пауза). Хотя, стойте. Позовите Матвея Степанова. Он, может, аглицкий изучал.


КУРЛЯГИН (входя в палату). Хорошо.

                                  Через несколько секунд выходит МАТВЕЙ. 

МАТВЕЙ. Вы меня звали, Гоча Джонович?


БУРЛИДЗЕ.  Да, Матвей. Ты мне ответь. (Пауза; силится вспомнить). «Ю ду спык ынглыш?» 


МАТВЕЙ. Ч-что?


БУРЛИДЗЕ. Говорю, ты говоришь на ынглыш? А то у меня конференция, знаешь ведь. И вот нужно в речь мою иностранные предложения вставить. Конференция ведь международная, сам понимаешь.


МАТВЕЙ. Я учил английский? То есть, я учил английский! Это правда.


БУРЛИДЗЕ. О! Ты моё спасение! Ты моя радость! Ты моё всё!


МАТВЕЙ. Так приятно, Гоча Джонович!.. А что делать-то надо? 


БУРЛИДЗЕ. Я же говорю, что нужно небольшую речь по-аглицки сварганить. По-русски я уже набросал, так что за год не раскопаешь, а ты это переведи. (Отдаёт свои записи).


МАТВЕЙ. Ладно, я понял. Только сразу предупреждаю. По английскому языку у меня в школе не пятёрка была.


БУРЛИДЗЕ. Да ладно! Ты главное переведи. А я пойду пока.

   Входит в палату. МАТВЕЙ садится за сестринский пост и начинает работать.

                                                          Сцена вращается. 

_____________________________________________________________________________

                                                                 Палата.

ЕГОР НИКИТИЧ и САНИТАРКА лежат на кроватях, СТЕКЛОВ, АННА МИХАЙЛОВНА и АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА сидят. БУРЛИДЗЕ и КУРЛЯГИН стоит между двумя кроватями.


ЕГОР НИКИТИЧ (БУРЛИДЗЕ). А потом эта корга старая, меня, молодца красного, как долбанёт… по голове то есть.


АННА МИХАЙЛОВНА (СТЕКЛОВУ). Они тут пусть разбираются, а я тебе голову перевяжу, пойдём.


ЕГОР НИКИТИЧ. Я тоже хочу!


АННА МИХАЙЛОВНА (уходя). а ты вообще молчи. А то и я тебе сейчас надаю!

                                      СТЕКЛОВ и АННА МИХАЙЛОВНА уходят.


ЕГОР НИКИТИЧ. Надаю… Давай! Мы не гордые, мы всё возьмём!


БУРЛИДЗЕ. Баб Кать, расскажи, как всё было. Неужели ты ударила нашего алкогольного корифея?


САНИТАРКА. Какого кофирея? Я, значит, прихожу, убрать тут. Смотрю, а одеяло на кровати дыбом стоит. Ну, думаю, надо поправить. А нагинаться так не хочется! Знаешь, сынок, как спина болит! И решила я шваброй… Тут этот бес и выскочил.

                 ЕГОР НИКИТИЧ. Кто тут бес? Я бес? Сама ты бесиха!.. Бесунья!.. Бе-сов-щица!


САНИТАРКА. А ну молчи! Говорят же тебе! А то у меня швабра рядом…


ЕГОР НИКИТИЧ. А ты меня шваброй не пугай! Пуганые мы! Ты с моей старухой поживи и узнаешь, что такое жизнь тяжёлая…


БУРЛИДЗЕ. Ладно, Никитич, отдыхай. Катерина Николавна, пойдёмте. В перевязочной нашатырку понюхаешь.


ЕГОР НИКИТИЧ. Ой, да ей лишь бы понюхать!


БУРЛИДЗЕ. Никитич!


ЕГОР НИКИТИЧ. А что? У нас в государстве свобода слова. По крайней мере так в новостях говорят.


БУРЛИДЗЕ (КУРЛЯГИНУ). Иван Арсеньевич, продолжайте приём.


КУРЛЯГИН. Хорошо.

                                          БУРЛИДЗЕ и САНИТАРКА уходят.

Алевтина Игоревна, с вами мне уже достаточно ясна картина, поэтому я…


АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА. И что со мной? Сколько мне осталось?


КУРЛЯГИН. Да…


АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА (перебивая). Нет-нет! Не говорите! Я хочу, чтобы была интрига…


КУРЛЯГИН. Да что вы?


АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА. Тихо! Не смейте говорить! Мне всё понятно!


КУРЛЯГИН. Д…э…


АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА. Молчать!


ЕГОР НИКИТИЧ. Да он хочет сказать, что ты здорова, как бык! То есть, как корова.


АЛЕВТИНА ИГОРЕВНА. Это я-то корова? Ну, знаете ли!

                                             В слезах выбегает из палаты.


КУРЛЯГИН. Егор Никитич, зачем же вы так? Алевтина Игоревна женщина ранимая. Вот вы её сейчас обидели, а она вам ночью… скальпелем ногу проткнёт…


ЕГОР НИКИТИЧ. Да вы что?


КУРЛЯГИН. Если дальше будете её обижать, то так и будет.


ЕГОР НИКИТИЧ. Всё понял, шеф. Пошёл извиняться. 

                                          Встаёт. Идёт к двери, качаясь.


КУРЛЯГИН. Ну куда вы в таком сост…

                      Не успевает договорить. ЕГОР НИКИТИЧ падает у двери.

(бросаясь к двери). Егор Никитич!

                                                         Сцена вращается.

_____________________________________________________________________________

                                                                      Пост.

                         МАТВЕЙ сидит и что-то пишет. Появляется БУРЛИДЗЕ.


БУРЛИДЗЕ. Ну что, Матвей, составил? А то уже ждать надоело. Сижу, как дурачок, в кабинете. Я даже карточки начал разбирать. Будто у меня других дел нет.


МАТВЕЙ. Да ведь только десять минут прошло. Как же я…


БУРЛИДЗЕ (перебивая). А я как же? Мне уже завтра выступать перед людями. А там помимо людей и бюргеры всякие будут, и надо, чтоб они тоже, хоть что-то понимали. А то, представляешь, они приехали, ничего не поняли и уехали.


МАТВЕЙ. А если поймут, то останутся?


БУРЛИДЗЕ. Да кто их знает? Но главное, чтобы они поняли. Хоть что-нибудь. А уедут они потом или нет, это уже дело десятое. А ежели они тут останутся, то всё равно здесь не выживут… Но ты мне зубы не заговаривай! Написал текст или нет?


МАТВЕЙ. Ну как вам ска…

             У БУРЛИДЗЕ звонит телефон. На звонке у него идиотская мелодия.


БУРЛИДЗЕ (МАТВЕЮ). Подожди. (В телефон). Да, алло. А, Сергей Валентинович, здравствуй. Как дела твои? Всё в порядке? Ну и слава Богу. Как жена, всё ещё пилит? (Смеётся; тихо). Когда ж она тебе уши до конца допилит! А? Чего говрю? Говрю: «Зачем звонишь?» Случилось что? Так. Так. Ага. Понял. Ну хорошо, решим,  
решим. 
                                              Появляется АННА МИХАЙЛОВНА.

Пусть приходит, чем сможем, тем поможем. Странноватый? Всё равно, пусть приходит.  Мы ему даже витаминчики бесплатно поколем. А-ха-ха-ха! Ну ладно. Всё. Удачи. Пока.


АННА МИХАЙЛОВНА. Матвей, ты что тут расселся? Уходи, мне работать нужно.


БУРЛИДЗЕ. Матвей, и правда. Хватит бездельничать. Перевёл, давай сюда. (Выхватывает листок). Всё, иди. Спасибо тебе. Анна Михайловна, ты ему клизму дополнительно сделай. В благодарность, от меня.


МАТВЕЙ. Вот это уж спасибо! Хорошая благодарность!


БУРЛИДЗЕ. Иди уже! А тоя от чистого сердца тебе пять внеочередных клизм пропишу.

                                                             МАТВЕЙ уходит.


АННА МИХАЙЛОВНА. Что-то вы строго с ним, Гоча Джонович. Уж не припомню, когда вы кому пятью клизмами угрожали.


БУРЛИДЗЕ. Ну, так довели, Анна Михайловна! Дел по горло, а тут ещё такие, как он, пристают. Ну никаких нервов не хватит! (Пауза). Послушай, Анна Михайловна. Мне тут приятель позвонил и попросил приютить его приятеля.


АННА МИХАЙЛОВНА. Это как?


БУРЛИДЗЕ. Ну как, как! Нам надо полечить здорового.


АННА МИХАЙЛОВНА. Что?


БУРЛИДЗЕ. Ну, человеку негде ночевать, его жена предала. Ну завёл человек любовницу, что ж теперь, его из дома выгонять?


АННА МИХАЙЛОВНА (недовольно). Понятно. Кладите на лечение, но под вашу ответственность! Я этим заниматься не буду.


БУРЛИДЗЕ. А, из женской солидарности?


АННА МИХАЙЛОВНА. Нет, из природной честности.


БУРЛИДЗЕ. Вот как.


АННА МИХАЙЛОВНА. Но этого вам, Гоча Джонович, не понять. (В сторону). У вас, видно, вырабатываются антитела к честности.


БУРЛИДЗЕ. Да ладно тебе! Всё сделаем!

                                                  Появляется ИЛЬЯ МОТЫЛЁВ.


ИЛЬЯ – молодой неопытный, но очень любящий свою работу фельдшер. Он только что пришёл с вызовов. Он очень устал, однако он рад, что смог помочь людям.


БУРЛИДЗЕ. А, Илья, здравствуй. Как сегодня дела у твоих подопечных? Всех вылечил?


МОТЫЛЁВ. Здравствуйте, Гоча Джонович, Анна Михайловна.


АННА МИХАЙЛОВНА. Здравствуй, Илюш.


МОТЫЛЁВ. На вызовах всё хорошо. У всех трёх больных оказалась простуда. Так что как обычно им грудной сбор прописал, и вот я здесь.


АННА МИХАЙЛОВНА. Илья, ты выписываешь так много этого грудного сбора, что наша аптекарша Нина Валентиновна жалуется. Она заказывает его тоннами! Ей уже звонили с фабрики и предлагали открыть здесь филиал. Но она отказалась. А сейчас вот подумывает, чтобы им перезвонить, потому что тонны на весь день уже не хватает.


МОТЫЛЁВ. Да? Ну, хорошо. Я буду ещё и эвкалипт выписывать.


АННА МИХАЙЛОВНА (в сторону). Чувствую я, аптекарша меня проклянёт, если узнает, что это я его на эту мысль натолкнула.

                                             Из палаты выходит КУРЛЯГИН.


БУРЛИДЗЕ. А! Иван Арсеньевич, вот, познакомьтесь, Илья Мотылёв, наш фельдщер.


КУРЛЯГИН. Очень приятно.


МОТЫЛЁВ. Взаимно. Вы где, Иван Арсеньевич, обучались? В нашей академии или где в другом городе?


КУРЛЯГИН. Я учился в Курском медуниверситете. У нас там, кстати, был такой интересный преподаватель по анатомии. У него имя было Константин, а мы его звали Кость Палыч.

                                             Тут БУРЛИДЗЕ громко смеётся.


АННА МИХАЙЛОВНА. Ой, да у вас то что! У нас, вон, поинтересней кадры найдутся. Вот, к примеру, Гоча Джонович…


БУРЛИДЗЕ. Молчать!


АННА МИХАЙЛОВНА. … однажды пришел на работу…


БУРЛИДЗЕ. Закрыть люки!


АННА МИХАЙЛОВНА …и был одёт в…


БУРЛИДЗЕ. Анна Михайловна, замолчите свой рот!


АННА МИХАЙЛОВНА. Так вот и был он одет… в  женское платье!

БУРЛИДЗЕ. Да я был одет как обычно!


АННА МИХАЙЛОВНА. То есть это ваша повседневная форма одежды?


БУРЛИДЗЕ. Хватит! По-моему совсем даже  не смешно. Я просто перепутал…


АННА МИХАЙЛОВНА. В магазине. Платье не своего размера  взяли?

МОТЫЛЁВ. Ладно, мне нужно идти. Я ведь и зашёл-то только чтобы бумаги положить. Всего вам хорошего. До встречи.

Уходит. Чуть не сталкивается с АЛЕКСАНДРОМ БУРОВИНЫМ, который идёт с чемоданом.


Это тот самый «знакомый знакомого» БУРЛИДЗЕ, которому нужно переночевать в больнице. Человек он небедный (по местным меркам), но деньги на гостиницу тратить не хочет. Вот такой он человек…


БУРОВИН. Здравствуйте! Я, как бы пришёл к вам жить! Я от Серёги Подкопаева.


КУРЛЯГИН. Молодой человек, у нас не гостиница, и…


БУРЛИДЗЕ (перебивая). Ой, да конечно! Он хотел сказать «лечиться». Как ваше имя?


БУРОВИН. Как бы, моё?


БУРЛИДЗЕ. Ну да.


БУРОВИН. Ну так, это самое, Сашка, Саня, Санчес можно звать.


БУРЛИДЗЕ. Санчес, а как вас по батюшке?


БУРОВИН. Так, Валентиныч.


БУРЛИДЗЕ. Так вот, Санчес Валентиныч. Проходите вперёд по коридору, а там увидете третью палату. Там и обосновывайтесь. Чувствуйте себя, как дома. То есть, как в больнице…



БУРОВИН (уходя). А, ну спасибо. Я пошёл. (Подзывает к себе БУРЛИДЗЕ; 

на ушко). А у вас тут не наливают?


БУРЛИДЗЕ. Да нет, как можно.


БУРОВИН. Хорошо, что с собой взял.


БУРЛИДЗЕ. О, да вы догадливый! Я тоже всегда с собой… Ну идите в палату.

                                                        БУРОВИН уходит.


БУРЛИДЗЕ (КУРЛЯГИНУ). Ох, такой дурак. Я ему говорю: это больница. А он всё равно думает, что это гостиница. И постоянно приходит сюда и пытается поселиться, даже деньги предлагает. Ну, деньги я, конечно, беру. Как человека обидеть? Не должно это. А вот поселить, конечно, не могу. А полечить надобно. Вот и решил…

КУРЛЯГИН было хочет уйти, но ему встречается запыхавшийся СТЕКЛОВ. Голова у него всё ещё перебинтована.


СТЕКЛОВ. Там делегация приехала. Министр здравоохранения области, вроде как.


БУРЛИДЗЕ падает в обморок, АННА МИХАЙЛОВНА его подхватывает.

АННА МИХАЙЛОВНА (КУРЛЯГИНУ). Несите нашатырь, у него всегда такая реакция, когда узнаёт о неожиданной проверке.

Тут звонит телефон. АННА МИХАЙЛОВНА тут же бросает БУРЛИДЗЕ и начинает говорить. БУРЛИДЗЕ падает. СТЕКЛОВ его поднимает.


АННА МИХАЙЛОВНА (по телефону). Алло! Какое агентство? Какой ведущий для юбилея? Да хоть триста лет вашей бабусе! Это больница! Что? Нет ли у нас ведущего? Нет, до свидания! Нет, не знаю! До свидания! (Кладёт трубку). 

                                        Прибегает КУРЛЯГИН с нашатырём.


КУРЛЯГИН (подставляя нашатырь к носу БУРЛИДЗЕ). Что с ним произошло?


СТЕКЛОВ. Да Анна Михайловна бросила случайно Гочу Джоновича, у неё телефон зазвонил.


АННА МИХАЙЛОВНА. А вдруг звонок какой важный? Вдруг мне сын звонит!


БУРЛИДЗЕ (очухавшись). Где министряющий? Где провистор?


АННА МИХАЙЛОВНА. Ой, пойдёмте, Гоча Джонович. вы сильно ударились головой, и вам нужно голову, так сказать, устаканить. А то и мозги могут вытечь. Да и перевязать вас нужно; вы весь ударенный.

                                   АННА МИХАЙЛОВНА уводит БУРЛИДЗЕ.


КУРЛЯГИН. Так, пойду. Ещё очень много работы. День какой-то сегодня.

                                                                 Уходит.

                   Появляются МИНИСТР, его ПОМОЩНИК, ЖУРНАЛИСТЫ.


МИНИСТР, Алексей Михайлович НИГОРОВ – человек, занимающий солидную должность. Он ехал с конференции. Но началась сильная метель, и МИНИСТР решил остановиться здесь и переждать непогоду.


Его ПОМОЩНИК, Илья ЛЫТКИН – молодой человек, достаточно скромный, но способный принять решение в критической ситуации. Да, чаще всего его решения являются неудачными, но всё же…

Ну а журналисты… они и в селе Лазарево журналисты.


МИНИСТР (строго). Так, здравствуйте. Где главврач больницы?


СТЕКЛОВ. Я-я… не знаю. Вышел… наверно. Я не в курсах. 


ПОМОЩНИК. А вы кто, больной?


СТЕКЛОВ. Ну как вам сказать…


МИНИСТР. Так и говорите.


СТЕКЛОВ. Если только немного, отчасти.


МИНИСТР. От какой части? И, извините меня, но по-моему вы немного пьяны. От вас несёт, так сказать. У вас, что в больнице, пациентам наливают?


СТЕКЛОВ. Да нет.

Вдруг в шикарном халате и шляпе, с бокалом мартини в руках, напевая какую-то мелодию, появляется БУРОВИН.


МИНИСТР (СТЕКЛОВУ). А это кто?


СТЕКЛОВ. Э-э-э. А это наш новый врач, Курлягин, Иван Арсеньевич. Только сегодня устроился. 


МИНИСТР. Иван Арсеньевич! Подойдите, пожалуйста, сюда.

                                          БУРОВИН, конечно, не откликается.

Что такое? Иван Арсеньевич! Иван Арсеньевич! Да что такое?


БУРОВИН (делает кивок головой). Здра-а-авствуйте! (И уходит дальше по коридору).


МИНИСТР (после паузы). Это же надо было так наклюкаться, чтобы на своё имя не откликаться! А где дежурная сестра? Сестра! Сестра!

                                              Появляется АННА МИХАЙЛОВНА.

АННА МИХАЙЛОВНА (МИНИСТРУ). Ты что орёшь? Это тебе больница, а не госдума. Что, сестру потерял?

МИНИСТР. Извините, я просто ищу дежурную медицинскую сестру. Я министр здравоохранения области. Пришлось здесь остановиться, и я хотел узнать, как дела в больнице. А вот никого найти не могу.


АННА МИХАЙЛОВНА. А-а-а! Хах! Это вы министр! (Пауза). То есть, здравствуйте, извините, что я так к вам. А вы, стало быть, не можете найти главврача? (СТЕКЛОВУ). А т что, пьяная клизма, стоишь тут? Не мог подсказать людям, где Бурлидзе?


ПОМОЩНИК (АННЕ МИХАЙЛОВНЕ). Что ж вы так на пациента кричите? Он не обязан знать, где находится главный врач этой больницы.

АННА МИХАЙЛОВНА. Нет, ну это понятно, но… На какого пациента? (Указывая на СТЕКЛОВА). Это он что ли пациент? (СТЕКЛОВУ). И когда ж вы успели заболеть? Ох, бедный! (МИНИСТРУ).  А, да. Вы знаете, он ведь неизлечимый больной. Он, может, и до завтра не доживёт! Уж я постараюсь!.. Его сохранить…


МИНИСТР. Так, что же? Вы поможете нам найти главврача? Мне всё-таки хотелось бы с ним побеседовать, т.к. проблемы в больнице, как я вижу, имеются…


АННА МИХАЙЛОВНА. Хорошо, конечно. Сейчас поищем.

           Появляется БУРОВИН. В руках у него уже пустой бокал от мартини.


ПОМОЩНИК (АННЕ МИХАЙЛОВНЕ). А вот этот ваш врач, почему он пьян?


АННА МИХАЙЛОВНА. Хто?

       СТЕКЛОВ, было, хочет уйти, но его останавливает АННА МИХАЙЛОВНА.

Стоять! Пётр Акакиевич, куда же вы?


СТЕКЛОВ. Меня прихватило…


АННА МИХАЙЛОВНА. И за что же вас прихватило?


СТЕКЛОВ. За всё.


АННА МИХАЙЛОВНА, Ну, вы постойте. Сейчас отпустит. (Пауза; МИНИСТРУ). А это наш новенький врач. Очень талантливый, но пьёт… То есть он у нас и талантливый, потому что пьёт. Да… Просто дело в том, что он умеет работать только в этот состоянии. Вот такая у него генетическая мутация.

МИНИСТР. Хорошо, но тогда почему, когда я назвал его по имени, он не откликнулся?


АННА МИХАЙЛОВНА. А как вы его назвали? Иван Арсеньевич?

МИНИСТР. Да.


АННА МИХАЙЛОВНА (думает, что сказать). Он у нас, когда пьяный, только на «Барсик» отзывается.

                                             СТЕКЛОВ громко закашливается.

(СТЕКЛОВУ). Что такое?


СТЕКЛОВ. Да нет, ничего. Пойду Барсика покормлю. Кс-кс-кс-кс-кс! Барсик! Барсик!

                                                                     Уходит.


МИНИСТР. Что у вас за странная больница! Барсики вместо людей, врачи пьяные, а пациенты трезвые. Вы уж решите, либо врачей отрезвляйте, либо пациентам тоже наливайте. Врач и пациент должны быть на равных, иначе они не понимают друг друга. (Пауза; кричит). Да где ваш главврач? Где этот менеджер по анализам? Где этот командующий шприцами? Где этот врач-оглоед?  


АННА МИХАЙЛОВНА. Всё, поняла. Сейчас пойду искать. вы пока… э… э… в города поиграйте.

                                                                   Убегает.

ПОМОЩНИК. Ну, какие города?


МИНИСТР. Майкоп.


ПОМОЩНИК. Что «Майкоп»?


МИНИСТР. Тебе на «п».


ПОМОЩНИК. Псков.


МИНИСТР. Волгоград.


ЖУРНАЛИСТКА 1. Алексей Михайлович, мы пойдём по больнице пройдёмся.


МИНИСТР. Хорошо. Но будьте аккуратней. Здесь, мне кажется, может случиться всякое.
                                                   ЖУРНАЛИСТЫ уходят.

                                     Из палаты выходит ЕГОР НИКИТИЧ.


ЕГОР НИКИТИЧ. О, мужики, здорово. У вас не будет, это самое?

                                                  Ему никто не отвечает.

Эй, мужики! Чего, нету, что ли? Ну, так бы и сказали, что у самих ничего нет. Эх…


МИНИСТР. Это вы нам?


ЕГОР НИКИТИЧ. Да кому же ещё? Ну, вы и долгодумы!


ПОМОЩНИК. А вы вообще кто?


ЕГОР НИКИТИЧ. Я… тут главный в больнице.


МИНИСТР. А, так это вы главврач?

                                 По коридору проходит АННА МИХАЙЛОВНА.


АННА МИХАЙЛОВНА. Никитич, не шляйся тут! У нас комиссия.


ЕГОР НИКИТИЧ. Какая?


АННА МИХАЙЛОВНА. Чрезвычайная! Иди уже отсюда.

                                    Прогоняет ЕГОРА НИКИТИЧА в палату.


МИНИСТР. Так это и был главврач?


АННА МИХАЙЛОВНА. Ой, да нет. Это наш прыщ местный. Главный по спиртосодержащим растворам. Я сейчас приду.

                                                               Убегает.

                            Через секунду из-за угла выглядывает БУРЛИДЗЕ.

МИНИСТР (взорвавшись). Да где этот чёртов главврач?!

                                              БУРЛИДЗЕ тут же убегает.

                                           Через секунду слышится грохот.


ПОМОЩНИК. Что это?


МИНИСТР (пугая). Это призрак блуждающего главного врача этой больницы…


ПОМОЩНИК. Да ладно вам, чего пугаете?

        Появляется АННА МИХАЙЛОВНА. В руках у неё две кастрюли с ручками.


АННА МИХАЙЛОВНА. Кто это разбросал посуду? Идиоты какие…

ПОМОЩНИК. Нашли?


АННА МИХАЙЛОВНА (после паузы; резко разводя руками). Бурлидзе нет нигде!

Одной кастрюлей попадает по голове МИНИСТРА (который стоял сзади неё), а ПОМОЩНИКУ от второй кастрюли удаётся увернуться.

                                                             З а н а в е с.
                                   ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

Во втором акте изменяется одно место действия. Вместо палаты и кабинета перед нами предстаёт одна большая комната. Это VIP-палата. Именно сюда и определили нашего «ударенного» -  министра. Он лежит на кровати и спит. Голова у него перевязана. Около него: АННА МИХАЙЛОВНА, БУРЛИДЗЕ, КУРЛЯГИН, СТЕКЛОВ, МОТЫЛЁВ и ЕГОР НИКИТИЧ. Все склонились вокруг кровати. Где-то полминуты молчат. 


Итак, VIP-палата.


КУРЛЯГИН (спустя тридцать секунд). Э-э-э... Да…


БУРЛИДЗЕ (тяжело вздохнув). Ох…


МОТЫЛЁВ. Да…


СТЕКЛОВ. Ох…


АННА МИХАЙЛОВНА. Да…


      Все обращают взгляд на ЕГОРА НИКИТИЧА. Тот молчит.


ЕГОР НИКИТИЧ (опомнился). А! Да… Ох!.. У-у! Ай-яй-яй-яй-яй-яй-яй-яй-яй! Ой! Эх! Ох!..


БУРЛИДЗЕ. Так, хватит! Что будем делать? Говорите.


АННА МИХАЙЛОВНА (спокойным тоном). Да что тут делать?.. От тела надо избавляться.


БУРЛИДЗЕ. Я сейчас от кого-то избавлюсь! Только за бланком для приказа схожу и избавлюсь!


КУРЛЯГИН. Ну, что уже делать. Всё уже сделано.


ЕГОР НИКИТИЧ. Мне кажется, что больного нужно определённо лечить.


БУРЛИДЗЕ. Егор Никитич, что ты вообще тут делаешь? Что тебе тут надо? Скажи мне!

ЕГОР НИКИТИЧ. А я скажу! Скажу, ещё как! Вы же знаете, у меня в палате телевизора нет, радио нет, в карты Алевтина Игоревна меня обыгрывает, кстати, у нас такой случай был. Играем мы, значит, в дурачка на раздевание…


МОТЫЛЁВ. Вы, на раздевание?


ЕГОР НИКИТИЧ. Да, мы! На раздевание. Оделись мы, значит. Шубы на себя напялили. По три пары носков, по пять пар варежек. Сидим, потеем. И вот, через некоторое время, мы, порядком употев…


АННА МИХАЙЛОВНА. Достаточно, Никитич! У нас своих проблем навалом.


ЕГОР НИКИТИЧ. Ой, да ведь сейчас самое интересное будет.


БУРЛИДЗЕ (тихо). Никитич, иди в палату. Потом зайдёшь ко мне и расскажешь.


ЕГОР НИКИТИЧ. Договорились. А я пока пойду мангов, кивей поем.


БУРЛИДЗЕ. А откуда у тебя?


ЕГОР НИКИТИЧ. Ну так, новый пациент этот, как его, Буровин, что ль, фруктов себе понанёс. А когда он их есть будет? Их очень много, не всё успеет употребить. А я так подумал, чего им пропадать? У меня мамка говорил, царствие ей небесное, чем добру пропадать, хай пузо лопне!


БУРЛИДЗЕ. Понятно, Никитич. Иди, спасай продукты.


ЕГОР НИКИТИЧ. А там ещё икра есть…


БУРЛИДЗЕ. А вот за икру не переживай. Я побеспокоюсь о ней лично.


АННА МИХАЙЛОВНА. Я тоже хочу о чём-нибудь беспокоиться.


СТЕКЛОВ. И я!


БУРЛИДЗЕ. Беспокойтесь о больных! Пойдём, Никитич.
 




    Уходят.


КУРЛЯГИН. Так, Анна Михайловна. Вы капельницу ему уже поставили?


АННА МИХАЙЛОВНА. Да. Целых две штуки.


СТЕКЛОВ. Грехи, что ль замаливаешь? Как ты вообще так?


АННА МИХАЙЛОВНА. П-переволновалась я. Министр в бешенстве, Бурлидзе неизвестно где, я а чувствую, что скоро окажусь в… не очень приятном месте. (Пауза). Ты тоже хорош! Больным прикинулся. Красный прыщ у него на пятом подбородке 3 головы!


СТЕКЛОВ. А что я мог сделать? Министр учуял, что я немного виноват!


АННА МИХАЙЛОВНА. В смысле?


СТЕКЛОВ. Ну, сегодня выпил, немножечко, бутылку вина. Значит, сегодня я виноват, вчера, к примеру, я пил водку, значит, я был водковат. Поняла?


АННА МИХАЙЛОВНА. Поняла. Но ты ведь почти каждый день пьёшь. Что ж тебе всегда пациентом притворяться?


СТЕКЛОВ. А вот это неправда! Я могу позволить себе выпить сто, максимум, сто пятьдесят грамм. Но когда выпью, я словно становлюсь другим человеком. А этому другому только в рот и успевай заливать.

                                         КУРЛЯГИН и ФЕЛЬДШЕР смеются.

А что вы смеётесь, так и есть.


КУРЛЯГИН. Бросали б вы пить, Пётр Акакиевич.


СТЕКЛОВ. А я пробовал. То есть, как пробовал. Прятали от меня всё. А у меня за пятнадцать лет, знаете ли, нюх такой выработался. Всё нахожу. По запаху, паленую водку от хорошей отличаю! Я и запахов посторонних не выношу. Помню, когда стены в подъезде у меня покрасили, так мне пришлось здесь, в больнице, жить. Потому что я в квартире у себя находиться не мог! Хоть пять дверей ставь – всё равно чувствовал. В общем,  не нос у меня, а лаборатория!

АННА МИХАЙЛОВНА. Это чистая правда. Я даже иногда прошу его чего-нибудь найти, если потеряла. Так что если, не дай Бог, руки трястись начнут, то работу он себе без труда найдёт. В милицию пойдёт, на должность старшей ищейки. Ох, карьеру построит!

                                          В палату вбегают ЖУРНАЛИСТЫ.


ЖУРНАЛИСТ 1. Что с ним?


ЖУРНАЛИСТ 2. Как он? Он жив?


АННА МИХАЙЛОВНА. Он жив, с ним всё в порядке. Скоро придёт в сознание.

ЖУРНАЛИСТ 1. Как? Что, сенсации не будет?


КУРЛЯГИН. О какой сенсации вы говорите?


ЖУРНАЛИСТ 2. Теперь уже не о какой. Когда человек жив – значит всё у него хорошо. (Пауза). А что, если… (к АННЕ МИХАЙЛОВНЕ). Можно вас опросить? Разузнать все детали, так сказать.


АННА МИХАЙЛОВНА. Пожалуйста, но недолго. У меня еще есть дела.


СТЕКЛОВ. О, на кого-то дело шьют. А я ткачей не люблю, пойду. Я еще хотел общую хирургию проштудировать…


АННА МИХАЙЛОВНА. Много только не штудируй. А перештудируешь, и потом придётся опять штудировать. 

                                                 СТЕКЛОВ, махнув рукой, уходит.


ЖУРНАЛИСТ 1 (ЖУРНАЛИСТУ 2). Работаем по старой схеме: я опрашиваю – 

ты записываешь. 
                                     ЖУРНАЛИСТ 2 достаёт ручку, блокнот.

Скажите, Анна Михайловна, как всё произошло?


АННА МИХАЙЛОВНА. Я случайно…


ЖУРНАЛИСТ 1. Пиши: «Я специально…»


АННА МИХАЙЛОВНА. …кастрюлей ударила министра.


ЖУРНАЛИСТ 1. «Сковородой пять, нет, семь раз ударила министра».


АННА МИХАЙЛОВНА. После этого я, конечно, испугалась…


ЖУРНАЛИСТ 1. «После этого я, конечно, испугалась, что семи ударов маловато и нанесла один закрепительный».


АННА МИХАЙЛОВНА. Да, да и наложила закрепительную повязку.


ЖУРНАЛИСТ 1. Понятно. Скажите, вы сожалеете о содеянном?


АННА МИХАЙЛОВНА. Все сердцем сожалею, никогда не ударю его вновь.


ЖУРНАЛИСТ 1. Пиши: «Совсем не сожалею, как очухается, ударю его в бровь». 


КУРЛЯГИН. Анна Михайловна, мне почему-то кажется, что они пишут не то, что вы говорите. 


АННА МИХАЙЛОВНА. Да? А ну покажите мне, что накалякали?


ЖУРНАЛИСТ 1. Мы ничего не калякали, мы всего лишь чуть-чуть вашу речь подкорректировали, чтоб она была грамотнЕй, так сказать.


АННА МИХАЙЛОВНА. Слушай ты, грамотец, сейчас тебе придёт конец.  Это при условии, если не покажешь мне бумагу.


ЖУРНАЛИСТ 2. Ой, да что вы, бумаги не видели? Её китайцы ещё во втором веке изобрели. Да вы к тому же ничего и не поймёте в наших записях. У нас шифр специальный, чтобы конкуренты не пронюхали. 


АННА МИХАЙЛОВНА. Понятно. (Пауза. Внезапно). Тогда пишите в другом месте! Здесь вам не писальня… писульня… В общем, ни то и не другое! Это Больница! Храм здоровья и зеленки! Пошли отсюда! Пошли! И никогда тут не появляйтесь!

ЖУРНАЛИСТ 2 (у выхода). А если заболеем?


АННА МИХАЙЛОВНА. Милок, если заболеешь – приходи. Залечим до смерти!


ЖУРНАЛИСТ 1. А вот и новая сенсация: «В районной больнице лечат смертью!» Спасибо за помощь!


КУРЛЯГИН. Да идите уже.

                                                   ЖУРНАЛИСТЫ уходят.


АННА МИХАЙЛОВНА. Нет, так жить невозможно. При таком количестве происшествий, я скоро либо сойду с ума, либо сведу кого-нибудь.


КУРЛЯГИН. Мне не приглянулся ни один вариант. 

АННА МИХАЙЛОВНА. А я бы выбрала второй… Себя жалко.

                                                Гаснет свет. Сцена вращается.
_____________________________________________________________________________

                                                                       Пост.


ПОМОЩНИК. А я говорю, что нужно вызывать полицию!

                                            Появляется АННА МИХАЙЛОВНА.


БУРЛИДЗЕ Да зачем? Что такое произошло?


ПОМОЩНИК. Как что? Министр чуть без головы не остался!


АННА МИХАЙЛОВНА. Ну и что? У нас в правительстве половина министр без головы работает и ничего!  Одним больше, одним меньше… Какая разница?


ПОМОЩНИК. Что? Да как вы смеете? Я вызываю полицию.

                                                  Берёт в руки мобильный.


БУРЛИДЗЕ. Да не надо! (Пытается вырвать телефон).


ПОМОЩНИК. Да что ж вы делаете! Наглецы! Теперь я точно вызываю полицию.


БУРЛИДЗЕ. А мы… а мы… а мы тогда включим подавитель радиосигналов! 


ПОМОЩНИК. Да вы что? У вас и такой имеется? 


БУРЛИДЗЕ. Имеется! 


ПОМОЩНИК. Ну включайте.


БУРЛИДЗЕ. Включать? Включать, вы говорите? Хорошо! Анна Михайловна, давай!


АННА МИХАЙЛОВНА. Что давать?


БУРЛИДЗЕ. Включай подавитель!


АННА МИХАЙЛОВНА. А! (Выходит из-за стола; ПОМОЩНИКУ; угрожающе). Я сейчас кого-то подавлю! Я тебя сейчас так подавлю, как на тебя начальство не давило! Я на тебя сейчас так надавлю, как ты прыщи свои не давил!


БУРЛИДЗЕ. Анна Михайловна, достаточно. Больной лечебную дозу уже получил. Хватит. А то, сами знаете, какие при передозировке бывают последствия. 


ПОМОЩНИК. Ну, подождите! Я вам ещё устрою! (АННЕ МИХАЙЛОВНЕ). А вас это касается отдельно! Ишь, ты!


АННА МИХАЙЛОВНА. Не «ты», а «вы»! 


ПОМОЩНИК. Ишь, вы! Ух, вы! Да я вам! Да я вас! 

                                                                   Уходит.


БУРЛИДЗЕ. Анна Михайловна, как обычно. Ситуацию вы усугубили ещё больше. Раньше была хоть небольшая надежда, что нам удастся скрыть это, так сказать, происшествие, а теперь – можно идти и сдаваться в полицию.


АННА МИХАЙЛОВНА. Так вы же сами попросили меня включить подавитель!


БУРЛИДЗЕ. Но я ведь не думал, что ты включишь его, так сказать, на всю мощность. 


АННА МИХАЙЛОВНА. О дозах чётче нужно в рецепте писать!


БУРЛИДЗЕ. Ладно. Теперь уже ничего не вернешь. Лучше подумаем, что с министром будем делать. Он ведь когда-нибудь очухается. И существует большая вероятность, что даже если он не вспомнит всего, что здесь произошло, то ему обо всём расскажет его замечательный помощник. А он, как ты помнишь, в подавленном состоянии, поэтому умалчивать не будет. Да и не такой он человек, чтобы умалчивать. Другого покрою. 

АННА МИХАЙЛОВНА. Скажем министру, что он ударился головой об дверь.


БУРЛИДЗЕ. Об дверь? Ты видела, какая у него шишарень, выражаясь научным языком. Это надо три дня с перерывом на обед об дверь биться! Притом дверь ещё и помогать должна. И ещё. Куда мы денем помощника, журналистов? Все они свидетели! 


АННА МИХАЙЛОВНА. Как правильно говорил Иегова, «от свидетелей надо избавляться».


БУРЛИДЗЕ. Что ты плетёшь? Ты мне серьёзно скажи. Ты что же, правда думаешь, что после всех этих событий-битий и помощник, и журналисты завяжут свои 

языки?


АННА МИХАЙЛОВНА. Вот это уже вопрос. Здесь надо подумать. Но не сейчас. На работе надо работать, а не думать! А то, взяли моду! Всё потом. Успеется.


БУРЛИДЗЕ. Как знаешь.

                                             Уходит. Появляется КУРЛЯГИН.


КУРЛЯГИН. Анна Михайловна, Гочу Джоновича не видели? Я хотел уточнить у него, могу ли я идти.


АННА МИХАЙЛОВНА. Да идите, Иван Арсеньевич, мы справимся. Вы уже уточнили график работы?


КУРЛЯГИН. Нет, тут, как сами видите, столько проблем.


АННА МИХАЙЛОВНА. Тогда точно идите!


КУРЛЯГИН. Хорошо. До завтра. Если чего, звоните. Телефон я ведь вам оставил?


АННА МИХАЙЛОВНА. Да-да. Я помню, у Вас ещё номер блатной… Ну, в общем, до свидания.

                                   КУРЛЯГИН уходит. Появляется БУРОВИН.


БУРОВИН. Здравствуй, землянка.


АННА МИХАЙЛОВНА. Что?


БУРОВИН. Приветствую тебя, хранитель карточек амбулаторных!


АННА МИХАЙЛОВНА. Пил? Да вроде не пил... Что ел? Грибы в пищу употреблял? 


БУРОВИН. Нет. Я едывал только салатик.


АННА МИХАЙЛОВНА. Как называется? Что за салат такой?


БУРОВИН. «Галлюцинации кролика»…


АННА МИХАЙЛОВНА. Ну вот, кролик! Нашёл ты себе галлюцинации. А я ведь чуяла. Думаю, не может здравомыслящий, нормально питающийся, не употребляющий человек разговаривать, как марсианин из-под Тобольска.


БУРОВИН. Ой, вам бы только издеваться! Вы бы посмотрели, что у меня в душе твориться!


АННА МИХАЙЛОВНА. И что же там такое творится? Небось, неубрано там, нет ничего путного, а только дряни всякой навалом.


БУРОВИН. Зря вы так, Анна Михайловна. Да, у меня душа глубокая! Да, у меня много там вещей. Да, много ненужного! Но это мир окружающий меня так загрязнил. А когда-то я был молоденький бутоном…

АННА МИХАЙЛОВНА. Бутон, ты когда от нас уезжать собираешься?  Что ж тебе здесь, отель пятнадцать звёзд «Отдохни у Ани»?


БУРОВИН. Я покину эти стены только тогда, когда мне предоставят другие. 


АННА МИХАЙЛОВНА. Да что ж у нас, в России, стен мало? 


БУРОВИН. Стен-то много, да не для нас они построены. Страна вроде как наша, а стены, получается, нет. Живём мы с вами, в великом государстве великих людей и великих мошенников…


АННА МИХАЙЛОВНА. Ой, философ текстильного техникума, иди в палату. 


БУРОВИН. В свою?


АННА СЕРГЕЕВНА. Нет, в нижнюю! Федерального собрания… Иди. Из-за тебя тут и так много проблем!
Появляется СТЕКЛОВ. Не будет лишним напомнить, что голова у него по-прежнему перевязана.


БУРОВИН. А я тут причём? Я всего лишь уличный повеса, улыбающийся встречным лицам. Я московский озорной гуляка. По всему тверскому околотку в переулках каждая собака знает мою лёгкую походку.*


АННА МИХАЙЛОВНА (после паузы). Иди! Иди отсюда! И больше таких салатов не ешь!




           БУРОВИН, понурый, уходит.


СТЕКЛОВ. Странноватый тип.


АННА МИХАЙЛОВНА. Тут нечего и говорить. Слушай, Пётр Акакиевич, прибей стенд, пожалуйста. А то я как-то просила Илюшку Мотылёва прибить. Так он прибил. Два пальца себе… И на мои покушался. Пять раз! Поэтому, из соображения самосохранения, я решила попросить тебя. У тебя хоть опыт есть.


СТЕКЛОВ. Ну, хорошо. Давай. Только, сама понимаешь, за риск нужно платить.


АННА МИХАЙЛОВНА. Это какой же риск?


СТЕКЛОВ. Так руки под опасностью. А у хирурга это самое главное. Хирург  без рук – инвалид.


АННА МИХАЙЛОВНА. Какое дельное наблюдение! Но ты уже три года не оперируешь.


СТЕКЛОВ. Так поэтому и не оперирую. Руки берегу.


АННА МИХАЙЛОВНА. А я думала, они у тебя просто трясутся…


СТЕКЛОВ. Так! Ты хочешь, чтобы я тебе стенд прибил или хочешь, чтобы я тебя прибил?


АННА МИХАЙЛОВНА. Ладно, ладно. Сейчас молоток принесу.
Уходит. Приносит стенд. На нём (крупно): ПЬЯНСТВУ БОЙ, и крупное фото СТЕКЛОВА.


СТЕКЛОВ. Я это прибивать не буду!


АННА МИХАЙЛОВНА. Почему это?


СТЕКЛОВ. Да что ж я себе враг?


АННА МИХАЙЛОВНА. Да не вредничай! Прибивай. А я тебе конфет подарю… с коньяком.


СТЕКЛОВ. Не надо мне твоих конфет! Прибивать ничего не буду. Это противоречит… моим основополагающим взглядам на жизнь. 

                                                                Уходит.


АННА МИХАЙЛОВНА. Ну что за мужики пошли? Один забивать не умеет, а другой умеет, но не забивает. А кто забивает? Конечно, баба! Я и в горящую избу войти должна (ну, то есть, за противопожарное состояние ответственна), и коня на скаку остановить (соответственно, проверку задержать), и стенд прибить. В общем, не жить России-матушке без простой, русской медицинской бабы!
                     Забивает гвоздь в стену. Сцена вращается. Гаснет свет.

_____________________________________________________________________________

VIP-палата.


МИНИСТР (в волнении ходит по комнате). Так. По порядку. Кто я? Ад… министратор. Нет. Я без «ад» был. А! Министр! А министр чего? Финансов? (Шарит по карманам). Денег нет, значит, не финансов. Образования? (Вспоминает). А, б, в, г, д… Алфавит 

помню. Может, и образования. (После паузы). Я ведь министр здравохоронения!.. О-о-о! Здравоохранения! (Вздыхает). Разобрались. А где я?
Открывается дверь. МИНИСТР бросается к входящему БУРЛИДЗЕ, но тот, в испуге, дверь закрывает.


МИНИСТР. Эй! Где я? Я в заключении…

БУРЛИДЗЕ чуть приоткрывает дверь и смотрит в образовавшуюся щель, то опуская голову вниз, то поднимаясь вверх. МИНИСТР делает всё то же самое.


БУРЛИДЗЕ (несмело входит). Здравствуйте… Вы… как?..


МИНИСТР. Здравствуйте! Где я?


БУРЛИДЗЕ. Здравствуйте. То есть, я уже говорил. Извините. Простите. Вы в больнице. А вы что, ничего не помните?


МИНИСТР. Нет, я помню, кто я, а вот как здесь оказался и… и почему у меня башка перевязана, не помню. А вы кто?


БУРЛИДЗЕ. Так я паци… Вы говорите, не помните, как здесь оказались? 


МИНИСТР. Нет.


БУРЛИДЗЕ. А, ну, тогда я главный врач. Гоча Джонович Бурлидзе.

МИНИСТР. А паци…?


БУРЛИДЗЕ. Паци… фист! За мир во всём мире! За мир без войны! За Сталина! За Ле… Ой, это я уже не туда полез. А башка, то есть голова у вас перевязана… на всякий случай. Ох! у нас в больнице всякое бывает. Вот так вот идёшь, идёшь, идёшь и вдруг хоп! Уже лежишь. С перемотанной головой. Такое частенько случается, особенно в больницах.

МИНИСТР. Да? А почему тогда она у меня болит?


БУРЛИДЗЕ. Вы ударились об стену.

МИНИСТР. О стену? Это как?


БУРЛИДЗЕ. Шли, шли и нашли. Случайно ударились.


МИНИСТР. Случайно?  Странно… Я обычно стен не целую. А может быть, это с потолка на меня что-то свалилось?


БУРЛИДЗЕ. Вы что? Это муниципальная больница! Такого быть здесь не может! Видите, какой у нас ремонт?


МИНИСТР. Нет, не вижу.


БУРЛИДЗЕ. Вот такой у нас ремонт. У нас почти все таким образом отремон-тировано. Надо только стены укрепить, потолок. Ну, пол новый положить, мебель новая нужна, оборудование не помешает, да и так по мелочи.


МИНИСТР. Ясно. Ладно, вот как всё вспомню, выздоровею, тогда и выделим вам деньги.


БУРЛИДЗЕ. Ни в коем случае! Не смейте! Зачем всё вспоминать? вы просто выделите деньги, да и всё.

                               Открывается дверь. На пороге стоит БУРОВИН.


БУРОВИН. А тут Анны Михайловны нет?


БУРЛИДЗЕ. Нет её здесь.


МИНИСТР. Ой! А я вас помню! Вы врач, Иван Арсеньевич Наркоманов.


БУРЛИДЗЕ (тяжело вздохнув). Курлягин….


МИНИСТР. Какая разница?! Всё здоровье гробит!

БУРОВИН. Это я врач!


БУРЛИДЗЕ. Да, Иван Арсеньевич, вы – это Иван Арсеньевич!


МИНИСТР (БУРОВИНУ). Будьте моим…


БУРОВИН (испуганно). Кем вашим?


МИНИСТР. Лечащим врачом. Мне помнится, вы хороший доктор.


БУРЛИДЗЕ. Алексей Михайлович, вам помнится не то.


МИНИСТР. Да то, то. По глазам вижу, что специалист он хороший.


БУРЛИДЗЕ. Да? Как много вы видите в этих глазах. Я по ним вижу только, что у него с печенью проблемы.


МИНИСТР. Всё, решено!


БУРЛИДЗЕ. Ну что ж?  Хорошо. Вы сами так решили, вы сами выбрали себе эту участь. А я умываю руки…

                                                                 Уходит.


МИНИСТР. Куда это он?


БУРОВИН. Говорит, пошёл помыть руки. Гигиена превыше всего.


МИНИСТР. А… Это правильно…

                                               Полминуты сидят молча.


БУРОВИН (непринуждённо). Ну, чего делать будем?


МИНИСТР (также непринуждённо). А не знаю. Я бы полечился.


БУРОВИН. А я бы кваску холодненького выпил…


МИНИСТР. По-моему, моё предложение интересней. И мне кажется, что мне требуется квалифицированная врачебная помощь.


БУРОВИН. Я сейчас позову врача.


МИНИСТР. А вы как же?


БУРОВИН. А что я? Я только зелёнкой мазать умею.


МИНИСТР. Как же? Вы ведь врач?


БУРОВИН. Ах, точно! Чёрт меня побрал, поступать в медицинский! Да ещё в таком возрасте! Да ещё и экстерном! А кто я по специальности?


МИНИСТР. Терапевт вроде бы…


БУРОВИН. Ну что, надо работать. На что жалуетесь?

МИНИСТР. Да вы что же, не видите?


БУРОВИН. А! У вас одна нога короче другой?


МИНИСТР. Какая нога? На голову мою  посмотрите!


БУРОВИН (испуганно). У вас голова короче ноги?


МИНИСТР. Видите, голова у меня перевязана!


БУРОВИН. Вас избили?


МИНИСТР. Господи! Нет! Я просто ударился головой об стену.


БУРОВИН (щёлкает пальцами). Об стену? Ха! У вас абстинентный синдром.

МИНИСТР. А вот это может быть. Давайте, лечите меня. 


БУРОВИН. Так, значит, первое, чилибуха колючая.


МИНИСТР. Попрошу без оскорблений.


БУРОВИН. Как скажете. (Пауза). Чилибуха колючая.


МИНИСТР. Я же попросил без оскорблений!


БУРОВИН. А кто же вас оскорбляет, я просто говорю, что чилибуха ко…


МИНИСТР. Какая чилибуха?


БУРОВИН. Чилибуха колючая. Это фрукт такой. Вот его надо, так сказать, поглощать. 


МИНИСТР. Ах, вот в чём дело.


БУРОВИН. Вот. Главное не очищать кожуру. Следующее, мамончилло.


МИНИСТР. Это тоже фрукт такой?


БУРОВИН. Нет, это уже оскорбление. А, не обращайте внимания. Ну и последнее. Избавляйтесь от крупных денежных средствов. Их лучше всего дарить людям. А ещё лучше врачам.


МИНИСТР. Да вы что? А зачем это?


БУРОВИН. Тогда ваша аура очистится от грязноты этих денег.


МИНИСТР. А я думал, врачи не верят во всякие там ауры.


БУРОВИН. Нет. Сейчас по методике Малаховского мы ещё и лунные сутки проходим.


МИНИСТР. Понятно.


БУРОВИН. И вот ещё.  Нельзя не порекомендовать вам побольше выходить из палаты. Ведь тогда вам легче будет избавиться от денег. И мне будет полегче. В общем, это всё.


МИНИСТР. Как? А лекарства, витамины какие? Вы ничего мне не назначите?


БУРОВИН. Нет, таблетки – это не мой профиль. Я только по молодости ими увлекался, пока в уголовку чуть не вовлекли… Так что с таблетками я завязал. И вам советую.


МИНИСТР. Хорошо…


БУРОВИН (уходя). И последнее. У вас не должно быть галлюцинаций. Если они есть, значит дело плохо. Самое страшное -  если вы увидите женщину во всём белом, и при этом она будет говорить что-то вроде этого:




Кашки хотите?





Не хотите, как хотите.





А я кашечки хочу,





За добавкой полечу.


МИНИСТР. Что за ерунда такая? Кашечки разные…


БУРОВИН. Я вас предупреждаю, а вы уже решайте, важно вам ваше здоровье или нет. Вот так.





                     Уходит.




                       Сцена вращается.

_____________________________________________________________________________

                                                                      Пост.

                                АННА МИХАЙЛОВНА разговаривает с БУРЛИДЗЕ.


БУРЛИДЗЕ. А я тебе говорю, что нужно вернуть помощника и с ним договориться. Может быть, денег ему дать… Ну, чтобы он не рассказал ничего.


АННА МИХАЙЛОВНА. Тогда для взятки придётся всю больницу продавать, и то кредит надо будет брать.


БУРЛИДЗЕ. Почему это? 

АННА МИХАЙЛОВНА. А вы думаете, у него зарплата такая же, как у нас?


БУРЛИДЗЕ. В сумме, думаю, мы на треть его зарплаты наскребём. И что с того?


АННА МИХАЙЛОВНА. Так что от взятки от нашей ему будет ни холодно, ни жарко. Смешно ему будет. Да и не факт, что он вообще согласится. 


БУРЛИДЗЕ. А с чего это вы, Анна Михайловна, решили, что помощник не согласится?


АННА МИХАЙЛОВНА. Лицо у него подозрительно честное. Этот деньги не возьмёт.


БУРЛИДЗЕ. Ну, не знаю. Я бы взял.


АННА МИХАЙЛОВНА. В этом я и не сомневаюсь. Но разговор не об этом. Нам нужно решить, как быть дальше, ведь министр уже очухался. Может, я не знаю, опять его долбануть, что он ничего не вспомнил?

БУРЛИДЗЕ. Что ж мы, до конца жизни его бить будем?


АННА МИХАЙЛОВНА. Я хоть что-то дельное предлагаю. А не то, что вы, Гоча Джонович, со взяткой своей!


БУРЛИДЗЕ. Точно! Придумал! Надо дать взятку!


АННА МИХАЙЛОВНА (с ехидством). Это что-то новенькое… Очень интересно.


БУРЛИДЗЕ. Да не надо вашего смарказма!


АННА МИХАЙЛОВНА. Сарказма.


БУРЛИДЗЕ. Ничего не надо! А надо дать взятку министру, чтобы он не вспомнил, что с ним было.


АННА МИХАЙЛОВНА (в сторону). Совсем уже крыша поехала. Да с какой скоростью! (Громко). Как вы это представляете? 

В этот момент из палаты выходит МИНИСТР. АННА МИХАЙЛОВНА его не видит.

«Товарищ  министр, возьмите деньги и не вспоминайте то, чего вы не помните!»?


МИНИСТР (тут же). Давайте!


АННА МИХАЙЛОВНА (испугавшись). Что вам давать?


МИНИСТР. Деньги.


АННА МИХАЙЛОВНА. Какой вы быстрый! Нельзя же так сразу. К тому же денег у нас нет. Мы же медработники! Мы и деньги – предметы, даже теоретически несовместимые. Это только в сказках и в правительстве так бывает, что, якобы, деньги, у нас, медиков, водятся.

МИНИСТР. А зачем же вы тогда про них говорили?


АННА МИХАЙЛОВНА. А что же нам делать? Только говорить про них и остаётся. А вы лучше идите, поешьте, в столовую. Там сегодня каша. Кашки хотите?


МИНИСТР. Нет.


АННА МИХАЙЛОВНА. Не хотите, как хотите, а я кашечки хочу, за добавкой полечу. 


МИНИСТР (глаза его изображают ужас). О нет! Всё плохо! Я скоро умру!

БУРЛИДЗЕ. Голубчик, что с вами? Вам нельзя умирать, вы нам всю статистику испортите. А я потом от министра нагоняй получу. А подождите-ка. Если министр – это вы… А! Тогда можно! 


МИНИСТР (указывая на АННУ МИХАЙЛОВНУ). Это женщина?


БУРЛИДЗЕ осмотрев АННУ МИХАЙЛОВНУ). Ну, это смотря для чего вы интересуетесь.


АННА МИХАЙЛОВНА. Что такое? Я женщина, конечно. Причём очень симпатичная!


БУРЛИДЗЕ (тихо; МИНИСТРУ). Сейчас главное с ней не спорьте: рука у неё тяжёлая.


МИНИСТР. Вы её тоже видите?


БУРЛИДЗЕ. Её сложно не заметить.


АННА МИХАЙЛОВНА. Что?


БУРЛИДЗЕ. Я говорю, что ты эффектная женщина.


АННА МИХАЙЛОВНА. Да, это так.


БУРЛИДЗЕ (МИНИСТРУ). И эффект этот называется «эффект устрашения».


МИНИСТР. И на ней белый халат?


АННА МИХАЙЛОВНА. Вы что, хотите сказать, что я халаты не стираю? Так нате, смотрите! (Подступает ближе).

        МИНИСТР, с пронзительным криком, убегает в правый конец коридора.


БУРЛИДЗЕ. Вот… Анна Михайловна, всё как-то не в твою пользу. Избила мужчину, теперь запугала.


АННА МИХАЙЛОВНА. Как раз таки в мою. Теперь можно смело выходить за него замуж. Он теперь на всё готов. Жалко, у меня уже супруг имеется.


БУРЛИДЗЕ. А! Вот как ты его под венец заманила. Так второго бери. Будет у тебя гарем мужей.

АННА МИХАЙЛОВНА. Так, я сейчас и третьего найду!


БУРЛИДЗЕ. Хорошо! Всё понял. Я только не понял, чего он испугался.


АННА МИХАЙЛОВНА. Я сама не знаю.

                                                Мимо проходит БУРОВИН.


БУРЛИДЗЕ. О, Буровин! Иди-ка сюда. Ты нашему министру ничего такого не насоветовал?


БУРОВИН. Ничего. Я только дал ему пару рекомендаций.


БУРЛИДЗЕ. Понятно. Я даже не буду спрашивать, какие ты дал ему рекомендации. Так вот больше ничего ему не советуй! Спросит что-нибудь, всегда советуй пить больше воды. И всё. Понял?


БУРОВИН. Понял, понял…


АННА МИХАЙЛОВНА. Точно понял?


БУРОВИН. ДА понял, понял.


БУРЛИДЗЕ. Ну, иди тогда.


БУРОВИН. А ничего не заплатите?

БУРЛИДЗЕ. За что это?


БУРОВИН. Я как бы поработал. Да и за молчание не мешало бы… Как говорится, слово – серебро, молчание…


БУРЛИДЗЕ (прерывает его). А молчание сохранит тебе язык. Иначе отрежу. И вообще, тебе честь оказали! Ты самого министра лечил!


БУРОВИН. Да хоть зам. министра! Мне до того какое дело? За труд надо платить. Я тратил соё время, напрягая свой ум, а теперь вы мне заявление, что мой труд не должен быть оплачен?

БУРЛИДЗЕ. А ты считаешь, что твоё проживание здесь не должно быть оплачено?


АННА МИХАЙЛОВНА. Да, раз уж на то пошло. Подходи ко мне на ремсепшн и оплачивай проживание. Ты как-никак у нас в люксе проживал. Мы тебя гречкой кормили. Так что позолоти ручку, дарогой…


БУРОВИН. Ладно, забыли. Прощаю вам.

                                                                Уходит.


БУРЛИДЗЕ. Вот так, Анна Михайловна, беднякам приют давать. Ты им хлебушка, а они тебя на небушко.


АННА МИХАЙЛОВНА. Да какой же он бедняк? Жмот он просто! Надо бы выгнать вам его, Гоча Джонович. Вы видите, что вообще происходит? Министр считает его лучшим врачом в больнице!


БУРЛИДЗЕ. Как же я его выгоню? Министр начнёт спрашивать, где его лечащий врач.


АННА МИХАЙЛОВНА. Не лечащий, а ка-лечащий! Какая с него польза? Министр, что же не понимает? Он же сам, врач?


БУРЛИДЗЕ. Нет, что ты. Где ты видела, чтобы министр здравоохранения в медицине разбирался? Он по образованию экономист.


АННА МИХАЙЛОВНА. Так ещё проще. Скажите, что Курлягин, тот, который Буровин, ушёл в отпуск. А лечащим врачом будет настоящий Курлягин.


БУРЛИДЗЕ. Нет, пока не буду выгонять я Буровина. Как говорится, хозяин – барин.


АННА МИХАЙЛОВНА. Хозяин – да, а вы тут причём?

                                          БУРЛИДЗЕ, махнув рукой, уходит.

Бог, видите ли! Царь больницы! Поглядите на него. Только перед подчинёнными петухом ходит, а как проверка какая, то сразу он батона мягче! Хоть ешь его! А главное, что таких глупых божков великое множество. И проблема России ведь в том, что хитрые дураки её слишком уж деятельны, а её умные простаки совсем к жизни равнодушны. Когда уже всё изменится?




         Выбегает МИНИСТР.


МИНИСТР. Я, кажется, вспомнил! Значит не всё так плохо! Я вспомнил, что приехал сюда с помощником. Где он сейчас?


АННА МИХАЙЛОВНА. Э… Вы знаете, у него случился нервный срыв. Вернее, обрыв. Он может говорить вам всякое, но вы ему не верьте. Это психологическая травма.


МИНИСТР. А откуда у него эта психологическая травма? Что за нервный срыв?


АННА МИХАЙЛОВНА. Нервный срыв у него случился, когда он узнал о вашем ударе об стену. Видите, насколько человек распереживался. Вы таких, как он берегите и заботьтесь о них. (В сторону). Хоть о ком-нибудь заботьтесь.

МИНИСТР. Так где он сейчас?


АННА МИХАЙЛОВНА. Не знаю. Он убежал, никому ничего не сказав. Перепугался, наверное.


МИНИСТР. Я тоже начинаю пугаться. Сам не знаю чего. Вообще, у меня с детства боязнь медицины. Была у меня ужасная врач… иха. Даздраперма Сергеевна, выкидыш революции.  

                                              АННА МИХАЙЛОВНА смеётся.


АННА МИХАЙЛОВНА. Как её звали-то?


МИНИСТР. Даздраперма! Да здравствует первое мая! И вот этот коммунисти-ческий робот постоянно подозревал меня… грех сказать! В педикулёзе! Пальцы, знаете, в растопырку, и в голову мою суёт. А пальцы, словно каменные. Я после этих обследований с головной болью дня три ходил. А врача ведь раньше сменить нельзя было, поэтому, ради здоровой эпидемиологической обстановки, приходилось терпеть.


АННА МИХАЙЛОВНА. Что сказать – герой.


МИНИСТР. Вы меня извините, кстати, что я так убежал. Мне просто врач мой сказал, что если увижу женщину в белом и она будет говорить о каше, то дела мои плохи. А потом, вы знаете, когда я уже в угол в конце коридора забился и готовился помирать, я вспомнил, что у вас ведь не всё белое… Колготки-то чёрные.


АННА МИХАЙЛОВНА. Вот в чём дело… А что это вы на мои колготы смотрите?


МИНИСТР. Э… А… М… А я, знаете ли, думаю, дай посмотрю. Чего не посмотреть? Ноги, между прочим, у вас очень красивые.


АННА МИХАЙЛОВНА. А варикоз мой не заметили? Да там у меня и немного его. (Быстро). То есть полностью с вами согласна. Вы идите в палату, вам вредно долго ходить.


МИНИСТР. Хорошо.

                                               Было уходит, но возвращается.

Меня мучает один вопрос. Он меня просто истощает. Всё-таки, как я оказался в этой больнице? И главное, как я получил черепно-мозговую травму?


АННА МИХАЙЛОВНА. Ох… Вы присаживайтесь. (Садятся. Долгая пауза).


МИНИСТР? Так что?


АННА МИХАЙЛОВНА. Да подождите вы, дайте придумать… (исправляется). Э-э-э… подумать. (Пауза. Водит глазами туда-сюда. Голова находится в одном и том же положении). Ну, всё. Вроде готова. Прости, господи!


МИНИСТР. Что такое?


АННА МИХАЙЛОВНА. Не хотела говорить. Приезжаете вы, значит, к нам. А мы, стало быть, по старому русскому обычаю «возлюби ближнего своего начальника по медицинской линии Алексея Михайловича Нигорова» решили пирогов напечь.


МИНИСТР. Каких это пирогов?


АННА МИХАЙЛОВНА. С клюквой…


МИНИСТР. А. с клюквой это хорошо. А то на малину у меня аллергия.


АННА МИХАЙЛОВНА. Да мы знаем.


МИНИСТР. Откуда? 


АННА МИХАЙЛОВНА. Так вся область знает. Вы же в разные больницы ездите. 


МИНИСТР. Ладно, продолжайте.


АННА МИХАЙЛОВНА. Решили мы спечь, да не успели.


МИНИСТР. И какая, не побоюсь этого слова, скотина помешала вам?


АННА МИХАЙЛОВНА. Очень глубокоуважаемая скотина в вашем лице… Я продолжаю. Приехали вы, потому что метель началась и дороги занесло. В общем, зашли вы в наш корпус и раз! Головой об стену.


МИНИСТР. Как? Прямо сразу?


АННА МИХАЙЛОВНА. Да. А что тянуть?


МИНИСТР. Но, позвольте, раньше я за собой такой любви к стенам не замечал.


АННА МИХАЙЛОВНА. Да?.. Но сейчас-то заметили?


МИНИСТР. Заметил… Что-то мне кажется, что вы недоговариваете чего-то.


АННА МИХАЙЛОВНА (после паузы). Ох, как рентгеном меня смотрите! В общем, когда вы приехали, вы ударились не сразу. Сначала вы недолго ждали главврача нашего. Он просто готовился к вашему приходу. Да. Праздничный халат надевал. Колпак новый. А вы в это время решили осмотреть палаты.




                Появляется СТЕКЛОВ.

Вот вы пошли по коридору и столкнулись лбом с нашим врачом, Петром Акакиевичем.


МИНИСТР (СТЕКЛОВУ). Я вас помню! Вы тот бедный больной, который использует нетрадиционный метод лечения алкоголем.


СТЕКЛОВ. Ну, да… Да а чего, собственно? У нас вся страна этот метод использует.

МИНИСТР. Подождите, а как же вы? И врач, и больной одновременно?


АННА МИХАЙЛОВНА. Да, он у нас больной врач. А чего? Врачи тоже могут хиреть. (СТЕКЛОВУ). Спокойно! Потом объясню.


МИНИСТР. Ясно. И что же, вы меня сразу на операционный стол? Чтобы

 бороться за мою жизнь до последнего, не жалея ни себя, ни других?


АННА МИХАЙЛОВНА. Нет


МИНИСТР. Как «нет»? У вас нет врача-хирурга?


АННА МИХАЙЛОВНА. Есть. Как вы могли думать? Пётр Акакиевич – замечательный хирург.


МИНИСТР. Ну и что же вас остановило?


АННА МИХАЙЛОВНА. Хирург есть – операционной нет. По плану не предусмотрена. Было бы странно, если бы операционная была предусмотрена. Ведь раньше здесь садик был. Да и операция вам не нужна была. К тому же у вас полиса нет с собой, а без полиса мы ничего не можем. Человек без полиса, он кто? Да никто! А с полисом это глубокоуважаемый пациент, которому требуется медицинская помощь. Кстати, очень удобно. Полис забираешь, и пока, так сказать, не отблагодарит,  не отдаёшь. А без полиса, что? Душу-то он не отдаст? Хоть бывали случаи. Царство небесное.

МИНИСТР. Так что же, вы хотите сказать, что взятки берёте? Не ожидал!


АННА МИХАЙЛОВНА. Вот, видишь, Пётр Акакиевич, у человека после удара память отшибло, как заново родился. Берём ли мы взятки? Взятки берём ли мы? Мы ли берём взятки? А? (СТЕКЛОВУ). Ты не знаешь? (После). Да что это за вопросы такие? Риторические… Нет! Нет, конечно! Какие взятки, какие шоколадки, коньки, шампанские? Всем этим наша медицина обеспечена лет на пятьдесят вперёд! Тут надо пояснить. Как любят говорить ваши коллеги-чиновники: «За действия предыдущего руководства ответственности не несём». Так что с конфетами, коньяками у нас полный порядок. Мы бинтами берём! А если кто лейкопластырь принесёт, так это вообще благодать! Вот зачем нужны эти полисы.

МИНИСТР. Да… А кто придумал, что без полиса ни туды, ни сюды? Кто автор сей дурацкой идеи?


АННА МИХАЙЛОВНА (СТЕКЛОВУ). Говорить, нет? (МИНИСТРУ). Вы.


МИНИСТР (после паузы). Ну, в принципе идея-то неплохая. Да ведь? (Никто не откликается). Только доработать нужно.


АННА МИХАЙЛОВНА. А можно не нужно? Не надо дорабатывать. Пусть всё остаётся, как есть. Потому что потом, вы уж не обижайтесь, легче будет всё исправлять.


МИНИСТР. Может быть, вы и правы. Ведь как говаривал Виктор Степанович Черномырдин: «Хотели, как лучше, а… (пауза) чего-то не получилось у нас ничего! ничего не выходит! Ничего не получается! Всё проваливается! Не понимаю, чего ничего не выходит!»


СТЕКЛОВ. По-моему, там чуть по-другому звучало. 


МИНИСТР. Это я от себя добавил, чтобы ближе к реалиям…  (СТЕКЛОВУ). Но перейдём к нашему с вами столкновению. Выходит, мы с вами братья по несчастью?


СТЕКЛОВ (смотря на АННУ МИХАЙЛОВНУ). Выходит так. Но знайте, это не я вас ударил, а вы меня долбанули.


МИНИСТР. Да это не важно.


СТЕКЛОВ. Важно-неважно, а если суд будет – прошу засвидетельствовать.


МИНИСТР. А будет какой-то суд?


СТЕКЛОВ. Это уже вам решать. Я бы конечно не желал бы его.


МИНИСТР. Да какой суд? Это ведь пустячное дело. Ударились лбами, чего теперь? Вот если бы меня чем тяжёлым ударили. Тут уже другое.


СТЕКЛОВ. Сковородой, например.


МИНИСТР. Да, сковородой, например. Тут уже и реальный срок светит.


СТЕКЛОВ. Вот, видишь, Анна Михайловна, как светло стало? Это срок светит!


АННА МИХАЙЛОВНА. Молчи!


СТЕКЛОВ. А вот не надо тут! Я телефон милиции знаю. А они рецидивисток не любят. А ОМОН так вообще ни с кем не разговаривает. 


МИНИСТР. А что такое? Какой ОМОН?


АННА МИХАЙЛОВНА. Да никакой. Вы идите, идите в палату.


МИНИСТР. Да не! Я боевики люблю. Чувствую, сейчас сеанс начнётся. Так что останусь. 


СТЕКЛОВ (заливаясь от смеха). Беги, Аня, беги! Я прикрою!


МИНИСТР. Это становится интересней. Всегда знал, что в больнице никогда не дадут умереть со скуки. 


АННА МИХАЙЛОВНА. А вы думали? Мы сейчас ещё на иглах от шприцов драться начнём. (Пытается ударить СТЕКЛОВА, тот уворачивается).




              Появляется БУРЛИДЗЕ.


БУРЛИДЗЕ. Прекратить! 


МИНИСТР. Ну, что это? Что это? Только ведь завязка началась! Я только хотел за попкорном идти. Или что там сегодня?


БУРЛИДЗЕ. Перловка. Если сейчас это не остановить, то к развязке никто не выживет. Анна Михайловна, что здесь происходит? Почему сегодня вы начали на три часа раньше? Я не могу следить за вашим изменяющимся графиком! 


АННА МИХАЙЛОВНА. У нас экстренная внезапная планёрка! Больных и здоровых обсуждаем. У нас, как оказалось,  в нашем дружном коллективе, появился свой cergutus raptor*. И я считаю, его надо уволнятус к хренамус. 

_____________________________________________________________________________

*cergutus raptor (лат.) – хитрый хищник. (Прим. автора).
_____________________________________________________________________________

МИНИСТР (СТЕКЛОВУ). О чём они сейчас говорят?


СТЕКЛОВ. Дурачатся на латыни. Это любимое занятие медиков. В свободное время, разумеется.


БУРЛИДЗЕ. Что ты имеешь в виду, Анна Михайловна?


АННА МИХАЙЛОВНА (тихо; БУРЛИДЗЕ). Стеклов терроризирует меня! Сейчас он тут чуть не выдал нас! Всё намёки разные делал. Не ожидала я от него такой подлости.

СТЕКЛОВ. Да это же шутка была!


МИНИСТР. Господа, признаюсь, что минуты две назад потерял сюжетную линию. Вы не могли бы ещё разок повторить?


АННА МИХАЙЛОВНА. Потеряли? Ну и слава Богу! И не вздумайте искать! Вы главное запомните: вас никто не бил, вы столкнулись с Петром Акакиевичем. И так получилось, что ваш лоб оказался более нежным и хрупким, нежели лоб Стеклова. Понятно, у него уже всё там закальцинировалось, а у вас вроде котелок варит.


МИНИСТР. Да, котелок варит у меня.


СТЕКЛОВ. Не надо врать! (МИНИСТРУ). Это я не вам. Всё в голове у меня в порядке, не надо клеветы. Про закон слышали? Я и засадить могу!


АННА МИХАЙЛОВНА. Я тоже могу! Не надо тут клеветы никакой! Ещё раз будет подобная выходка, я на тебя ипотеку оформлю. Паспортные данные-то есть у меня.


БУРЛИДЗЕ. Анна Михайловна, побойтесь Бога! Таких проклятий эта больница никогда не слышала! Маты, драки, да что говорить, матерные драки – всё было. (Шёпотом). Но про ипотеку… Вы страшная женщина!


СТЕКЛОВ. Ладно, забыли. Но будете угрожать, Анна Михайловна, вспомню!

АННА МИХАЙЛОВНА. Не вспомнишь!


СТЕКЛОВ. Вы думаете?


БУРЛИДЗЕ. Так-так. Всё, хватит вам. Только повод дай.


АННА МИХАЙЛОВНА. Вы знаете, Гоча Джонович, мы со Стекловым за долгие годы стали настоящими друзьями. А настоящие друзья и без повода другу глотки могут перекусить.


СТЕКЛОВ. Этим мы и отличаемся от зверей.


МИНИСТР. Тем, что умеем любить?


СТЕКЛОВ. Тем, что без повода глотки друг другу можем перекусывать. Это и есть истинно человеческое умение. 

                        Появляется ЕГОР НИКИТИЧ. В руках у него кастрюля.


ЕГОР НИКИТИЧ. Вам там передали из столовой. Здесь каша. Перловочка. Первый сорт.


АННА МИХАЙЛОВНА. Ох, да зачем же они целую кастрюлю? Я же не бегемот?


СТЕКЛОВ (АННЕ МИХАЙЛОВНЕ). Но по вашему внешнему виду можно попутать.


БУРЛИДЗЕ. Стеклов! Хватит, иначе…


МИНИСТР (в истерике). Ка-ка-ка-кастрюля? Ка-ка-ка-кастрюля? Ка-ка…


АННА МИХАЙЛОВНА. Да. Ка-ка-ка-кастрюля. И что?


МИНИСТР. Уберите её, пожалуйста. Уберите! Прошу вас.

                                        ЕГОР НИКТИЧИ прячет кастрюлю.


ЕГОР НИКИТИЧ. Да чего вы боитесь? Это всего лишь перловка! Понимаю, вы к такой еде не привычные, но от неё вы не отравитесь.


СТЕКЛОВ. Ведь не зря говорят: «Ешь гаже, будешь глаже». А… Это сюда не походит.


МИНИСТР. Да я не каши боюсь, а кастрюли! Не знаю почему. Только увидел её ужасный металлический блеск, и мне показалось, что кастрюля летит прямо на меня и пытается… меня ударить! Да, звучит странно, но я боюсь кастрюль!


БУРЛИДЗЕ (после некоторой паузы). Не переживайте. Такое иногда бывает в вашем возрасте. У людей сорока-сорока пяти лет…

МИНИСТР. Мне пятьдесят три.


БУРЛИДЗЕ. Да ладно. Сорок три, пятьдесят три. Небольшая разница. Здесь, как в бюджете: разница в десять миллиардов не заметна. Так и с возрастом. В общем, я продолжаю. У людей вашего возраста иногда возникает кризис в обращении с посудой.  Им кажется, что она пытается испортить им жизнь. Например: количество немытой посуды, которая постоянно требует себя помыть; кастрюли и сковороды, внушающие ужас своими размерами…

МИНИСТР. Да, да! это мой случай. Но я совсем недавно и не знал о моей этой болезни. Просто потому, что её не было. Кстати, как она называется? 


БУРЛИДЗЕ. Это… так называемый синдром страха посуды имени Нигорова.


МИНИСТР. Что? Моего имени? А как это?


БУРЛИДЗЕ. Я же говорю: это очень редкий синдром. Очень редкий. Я больше скажу. Вы первый, у кого этот синдром засвидетельствован.


МИНИСТР. Вот это замечательно! В историю попал!


БУРЛИДЗЕ. Знали бы вы, в какую историю попали. И вы – главное действующее лицо.


СТЕКЛОВ. А драматург, придумавший эту историю…


АННА МИХАЙЛОВНА. Стеклов! Ещё одно слово и этот год станет для тебя последним. Я хоть и не Майя, но это я тебе обещаю. А вы, Гоча Джонович, не провоцируйте этого борца за правду.

МИНИСТР. Давайте вернёмся к моей болезни. Как её можно вылечить? А в дальнейшем предотвратить? Какие лекарства нужно купить? Говорите, деньги не проблема.


БУРЛИДЗЕ. Кто бы мог сомневаться, Алексей Михайлович. Но вынужден вас огорчить – болезнь неизлечима. Помните, у Пушкина:



Вот здесь лежит больной студент;




Его судьба неумолима – 




Несите прочь медикамент:




Болезнь страха посуды неизлечима.

Ещё великий гений заметил. А если мы вас лечить начнём, то это может привести к непонятным последствиям. А в медицине важна ответственность и строгий подход к делу.


АННА МИХАЙЛОВНА. Вот точно. Я помню случай. По вине мальчика, нарисовавшего каракули на ЭКГ дедушки, Василия Ивановича чуть не похоронили.

                  Вбегают ЖУРНАЛИСТЫ, ПОМОЩНИК, ПОЛИЦЕЙСКИЙ.


ПОМОЩНИК. Алексей Михайлович, я вас спасу!


МИНИСТР. Илюша, не переживай, тебя вылечат. 


ПОМОЩНИК. Вот, вот они насильники!


АННА МИХАЙЛОВНА. Что? Не надо тут свои фантазии распускать. 


ЖУРНАЛИСТ 1. Это она ударила министра сковородой по голове. Потом нам угрожала.


МИНИСТР. Сковородой? Меня? Она?


ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Ну, что скажете, Гоча Джонович? 


БУРЛИДЗЕ. Скажу: «Анна Михайловна, доставай свои кастрюли и сковороды. Тут для тебя много работы».

                                          ВСЕ вместе кричат «А-а-а-а-а-а-а!».





     З а н а в е с.

_____________________________________________________________________________

                                                                   Эпилог.

                                       БУРЛИДЗЕ выступает на конференции.


БУРЛИДЗЕ. Друзья! Товарищи! И не побоюсь этого слова, коллеги! Фрэндзы! Открывая сегодняшнюю конференцию, мне хотелось бы поблагодарить своё руководство. Понятно, у него было много промахов, недоделок, перегибов. Но! Друзья мои, какой талантливый у нас министр здравоохранения области! К примеру, в этом году он вчетверо удвоил расходы на содержание нашей больницы. И уже есть результаты: в нашу больницу стало ложиться больше людей, большинство из которых сразу здоровы.

Ещё обратимся к статистике. За прошлый год нами было вылечено сто семьдесят шесть человеков, притом, что обратились к нам сто девятнадцать! Это тоже благодаря Алексею Михайловичу. Его стараниями (простите меня) туалеты тоже стали чище! То есть, он не в прямом смысле работал, а дал указания и… Вы понимаете. Ну и наконец. При поддержке министра у нас был открыт современный морг, который уже сейчас готов принять огромное количество пациентов. Спасибо! И ещё. Для иностранной делегации. /Май фрэндз! Май нэйм из Гоча. Ландан из зэ кэпитл ов грэйт британ. Ю а вэлком. Ай хэв кэт энд дог. Айм вэри глэд то си ю. Сэнк ю. Гуттен моргэн!/
                                                              З а н а в е с.
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